
2004
annual  report

Fabryka Farb i Lakierów ÂNIE˚KA SA

raport  roczny

FF iL  ÂNIE˚KA SA
39-102 LUBZINA 34a

Oddz ia ∏  Handlowy:
39-207 Brzeên ica  18

te l .  [+48 14]  681 11 11
fax [+48 14]  682 22 22

www.sn iezka.p l

RR SNIEZKA AWERS  8/06/05  19:06  Page 1



51

R a p o r t   R o c z n y  ‘ 0 4  /  A n n u a l  R e p o r t  ‘ 0 4

1. Nabycie wartoÊci niematerialnych i prawnych oraz rzeczowych 
aktywów trwa∏ych / Purchase of intangible and legal assets and tangible 
fixed assets 30 479 26 007

2. Inwestycje w nieruchomoÊci oraz wartoÊci niematerialne i prawne
/ Investments in real property and intangible and legal assets 546 -

3. Na aktywa finansowe, w tym: / On financial assets, including: 988 6 316

a) w jednostkach powiàzanych / in associated entities 988 5 513

- nabycie aktywów finansowych / purchase of financial assets 988 5 513

b) w pozosta∏ych jednostkach / in other entities - 803

- nabycie aktywów finansowych / purchase of financial assets - 803

4. Inne wydatki inwestycyjne / Other investment expenditure 3 760 -

III. Przep∏ywy pieni´˝ne netto z dzia∏alnoÊci inwestycyjnej (I - II)
/ Net cash flow on investment activity (I-II) -28 848 -17 716

C. Przep∏ywy Êrodków pieni´˝nych z dzia∏alnoÊci finansowej / Cash flow on financial activity

I. Wp∏ywy / Incomes 18 227 65 515

1. Wp∏ywy netto z emisji akcji (wydania udzia∏ów) i innych 
instrumentów kapita∏owych oraz dop∏at do kapita∏u
/ Net income from distribution of participation (share issuance) 
and other capital instruments as well as additional payments to capital 175 45 511

2. Kredyty i po˝yczki / Credits and loans 18 052 12 942

3. Emisja d∏u˝nych papierów wartoÊciowych / Issuing debt securities - 1 888

4. Inne wp∏ywy finansowe / Other financial incomes - 5 174

II. Wydatki / Expenditures 46 986 16 221

1. Dywidendy i inne wyp∏aty na rzecz w∏aÊcicieli
/ Dividends and payments towards owners 5 784 4 400

2. Sp∏aty kredytów i po˝yczek / Repayment of credits and loans 35 835 2 436

3. Wykup d∏u˝nych papierów wartoÊciowych / Repurchase of debt securities 63 -

5. P∏atnoÊci zobowiàzaƒ z tytu∏u umów leasingu finansowego
/ Payments against financial leasing 2 523 3 711

8. Odsetki / Interest 2 774 3 319

9. Inne wydatki finansowe / Other financial expenditure 7 2 355

III. Przep∏ywy pieni´˝ne netto z dzia∏alnoÊci finansowej (I - II)
/ Net cash flow on financial activity (I - II) -28 759 49 294

D. Przep∏ywy pieni´˝ne netto, razem (A.II +/-B.II +/- C.III)
/ Net sach flow, in total (A.II +/-B.II +/- C.III) -39 612 51 771

E. Bilansowa zmiana stanu Êrodków pieni´˝nych, w tym:
/ Balance change of cash resources, including: -40 221 51 771

- zmiana stanu Êrodków pieni´˝nych z tytu∏u ró˝nic kursowych
/ change of cash resources due to exchange rate differences -609 -

F. Ârodki pieni´˝ne na poczàtek okresu 
/ Cash resources of the beginning of period 52 709 959

G. Ârodki pieni´˝ne na koniec okresu (F+/- D), w tym:
/ Cash resources as at period end (F+/- D), including: 12 488 52 699

- o ograniczonej mo˝liwoÊci dysponowania / of limit disposal 1 137 48 884
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zarzàd
management board

Piotr  Mikrut -  Prezes  Zarzàdu  (w Êrodku) 
/ President of the Management Board (in the centre)

Witold WaÊko -  Wiceprezes Zarzàdu, Dyrektor ds. Ekonomicznych (z prawej) 
/ Vice-president of the Management Board, Financial Director (on the right)

Janusz K´sek - Cz∏onek Zarzàdu, Dyrektor ds. Handlowych (z lewej) 
/ Member of the Management Board, Commercial Director (on the left)
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podstawowe dane 
grupa kapita∏owa ÂNIE˚KA

basic data
ÂNIE˚KA capital group

Przychody ze sprzeda˝y netto
w latach 2003-2004 (mln z∏) 
/ Net income on sales
in the years 2003 - 2004 (million PLN)

Zysk netto oraz zysk brutto w latach 2000-2004 (mln z∏) 
/ Net profit and gross profit in the years 2000-2004 (million PLN)

zysk netto
/ net profit

rentownoÊç aktywów (ROA)
/ return on assets (ROA)

zysk brutto
/ gross profit 

Wskaêniki rentownoÊci / Profitability ratios

rentownoÊç majàtku obrotowego
/ return on current assets

rentownoÊç kapita∏u w∏asnego (ROE)
/ return on equity (ROE)
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szanowni 
paƒstwo

Rok 2004 z pewnoÊcià przejdzie do historii jako
wyjàtkowy. Z dniem 1 maja Polska do∏àczy∏a do kra-
jów nale˝àcych do Unii Europejskiej. Jako Firma
m∏oda i dynamiczna dostrzegamy mo˝liwoÊci, jakie
daje nam integracja, dlatego od d∏u˝szego czasu
poszerzamy wiedz´ naszà i naszych pracowników 
o warunkach prowadzenia biznesu w Unii Europejs-
kiej tak, by w∏aÊciwie wykorzystaç wszystkie te szan-
se. Z drugiej strony pami´tamy o nowych obowiàz-
kach, w tym koniecznoÊci spe∏nienia wymogów i norm
unijnych, szczególnie w zakresie produkowanych wy-
robów oraz ochrony Êrodowiska.

Aktualnie eksportujemy nasze wyroby przede wszyst-
kim do krajów Europy Wschodniej: Ukrainy, Bia∏orusi,
Litwy, Rosji, Mo∏dawii, jak równie˝ do Kazachstanu.
Strategia Spó∏ki zak∏ada jednak sukcesywne pozyski-
wanie nowych rynków zbytu. Nasze dotychczasowe
doÊwiadczenia potwierdzajà, ˝e GRUPA KAPITA-
¸OWA ÂNIE˚KA ma du˝e mo˝liwoÊci skutecznego
konkurowania tak˝e na wspólnym rynku europej-
skim. Dlatego planujemy poszerzaç rynki zbytu o kolej-
ne paƒstwa; nasze wyroby sà ju˝ obecne na rynkach
s∏owackim oraz niemieckim, obecnie prowadzimy
rozmowy handlowe z kolejnymi podmiotami w Euro-
pie Zachodniej. 

ladies 
and gentlemen

The year 2004 is bound to go down in history as excep-

tional. That year, on 1 May, Poland joined the family of the

European Union’s member countries. As a young and dy-

namic company, we perceived the opportunities provided

by the integration and this is why we have been extending

for some time our knowledge, as well as that of our per-

sonnel, on the conditions for doing business in the Euro-

pean Union so as to properly exploit all the opportunities.

On the other hand, we do not forget how important it is

to fulfil the Union’s requirements and standards, especially

those concerning directly our products as well as environ-

mental protection.

At present, we export our products to East European coun-

tries in the first place, namely to Ukraine, Belarus, Lithua-

nia, Russia and Moldova as well as to Kazakhstan.

However, the Company’s strategy provides for successive

gaining of new outlets. It follows from our previous expe-

rience that the ÂNIE˚KA Capital Group is perfectly capable

of competing effectively in the joint European market.

Therefore, we plan to expand our sales to the market 

of subsequent countries; our products are already present

in Slovakia and Germany, and we are currently engaged 

in business negotiations with some West European com-

panies.
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Wyniki uzyskane przez Grup´ Kapita∏owà w 2004 ro-
ku uwa˝amy za bardzo dobre. Grupa osiàgn´∏a 20%
wzrost przychodów ze sprzeda˝y w porównaniu do
roku poprzedniego, zaÊ zysk netto Grupy ukszta∏-
towa∏ si´ na poziomie 27,8 mln z∏, co oznacza 44 %
wzrost w porównaniu do roku 2003.

Wyniki te sà rezultatem podejmowanych przez nas
dzia∏aƒ. W minionym roku du˝o uwagi poÊwi´ciliÊmy
celom marketingowym, w tym intensywnej kampanii
reklamowej (tak˝e telewizyjnej). Kampania ta mia∏a
na celu zwi´kszenie sprzeda˝y wyrobów i towarów
ÂNIE˚KI w okresie bie˝àcym i w przysz∏oÊci. Dodat-
kowo dzia∏ania te przyczyni∏y si´ do znacznego
wzrostu znajomoÊci marki ÂNIE˚KA oraz jej wartoÊci.
Potwierdzeniem skutecznoÊci dzia∏aƒ marketingo-
wych jest m.in. bardzo dobra pozycja Spó∏ki dominu-
jàcej FFiL ÂNIE˚KA SA w obiektywnym i presti̋ o-
wym rankingu dziennika “Rzeczpospolita” Najdro˝-
szych i Najsilniejszych Polskich Marek. Marka ÂNIE˚KA
zosta∏a w nim wyceniona na 74,3 mln z∏ i uplasowa∏a
si´ na wysokiej 53 pozycji - najlepszej spoÊród firm 
z bran˝y. Obok wysokiego miejsca we wspomnia-
nym rankingu ÂNIE˚KA uzyska∏a tak˝e wiele innych
bardzo cennych wyró˝nieƒ, wÊród których znalaz∏y
si´ m.in.: czwarty tytu∏ Gazeli Biznesu, tytu∏ Per∏y Pols-
kiej Gospodarki, a tak˝e III miejsce wÊród najefektyw-
niejszych polskich firm przemys∏owych 2004 roku
wed∏ug miesi´cznika Businessman oraz mi´dzynaro-
dowej firmy doradczej CII Group.    
W roku 2004 prowadziliÊmy dzia∏ania inwestycyjne,
majàce na celu unowoczeÊnienie linii technologicz-
nych, rozbudow´ parku maszynowego, magazynów
oraz zaplecza logistycznego. Jednà z wa˝niejszych
inwestycji minionego roku by∏ zakup oko∏o 2 hekta-
rowego terenu i hal o ∏àcznej powierzchni 6,5 tys.
metrów kwadratowych po by∏ej firmie “Argos
Produkt”w Bytowie, gdzie zamierzamy uruchomiç
zapowiadanà wczeÊniej produkcj´ farb proszko-
wych.

We consider the results obtained by the Capital Group in

2004 as very good. The Group achieved a 20 % increase 

in sales as compared with the previous year, whereas the

Company’s net profit levelled at PLN 27.8 million, which

means a 44 % increase as against that of the year 2003.

These results are a consequence of efforts made by our

Company. Last year, we paid particular attention to our

marketing objectives, which included conducting an inten-

sive advertising campaign (including TV commercials). The

campaign was aimed at increasing the sales of ÂNIE˚KI

products, both at the present time and in future.

Additionally, the activities contributed to a significant

increase in the recognition and the value of the ÂNIE˚KA’s

brand. The effectiveness of our marketing activities was

proved, among other things, by a very high position of the

parent company, i.e. FFiL ÂNIE˚KA SA, in the ranking - an

impartial and prestigious one of the Most Valuable and

Strongest Polish Brands as published by the

“Rzeczpospolita” newspaper. The ÂNIE˚KA brand was pri-

ced at PLN 74.3 million and placed at 53rd position - the

best one among this sector companies. Apart from the

high ranking position, Ânie˝ka was also granted a number

of very valuable awards, including the fourth title of the

“Gazelle of Business”, the title of the Pearl of the Polish

Economy, as well as the 3rd position among the most

effective Polish industrial companies of the year 2004 in the

ranking published by the “Businessman” monthly and the

international consulting company CII Group.

In 2004, we implemented an investment project aimed at

modernizing our process lines, expanding the machinery as

well as warehousing and logistic facilities. One of the most

important investments last year was the purchase of ca. 

2-hectar plot of ground and facilities with an area of 6,500

square meters from the former company “Argos-Produkt”

of Bytów, where we plan to launch the previously announ-

ced production of powder paints.
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We also continued very intensive work on developing new

products and improving the existing ones. We gained new

experience in the field of production and sales of flexo-

graphic paints, while systematically consolidating ÂNIE˚KA’s

position in the segment. Recently, we made our début in

the segment - a new one for us - of Premium products,

which will allow us to reach another group of potential

Customers. We also commenced a number of other mar-

keting projects. The most important among them consist

in efforts aimed at “reconstructing” ÂNIE˚KA’s brand

architecture. They are supposed to systemize the Com-

pany’s products portfolio and to make it more legible to

the customers.

All our activities are an element of a long-term develop-

ment strategy adopted by ÂNIE˚KA, which is aimed at tak-

ing up a leading position in the market of paints and lac-

quers in the Central and Eastern Europe and building a

positive image of the Group. In consequence, it is to serve

the purpose of permanent increase of the Company’s

value. I am deeply convinced that both we and our Cus-

tomers are satisfied with the Capital Group’s results. On

behalf of the Management Board, I wish to promise that

we shall still do our best to live up to the expectations of

our Business Partners, Customers and Employees, as well

as of those who have trusted us the most, i.e. the

Company’s Shareholders, both the old and new ones.

Finally, I wish to thank all ÂNIE˚KA’s Employees and

Partners, whose efforts and commitment have yielded

these good sales results and enabled us to implement the

planned projects. On behalf of the Management Board, let

me address my warmest thanks to Supervisory Boards of

the Companies entering into composition of the Capital

Group as well as to all Individual and Institutional

Shareholders.

ProwadziliÊmy równie˝ intensywne prace nad nowy-
mi produktami oraz ulepszeniem tych ju˝ istniejàcych.
ZdobywaliÊmy nowe doÊwiadczenia w zakresie pro-
dukcji i sprzeda˝y farb fleksograficznych, systematy-
cznie wzmacniajàc pozycj´ Ânie˝ki w tym segmencie.
Niedawno zadebiutowaliÊmy tak˝e w nowym dla 
nas segmencie wyrobów Premium, co pozwoli nam
dotrzeç do kolejnej grupy Klientów. Rozpocz´liÊmy
tak˝e szereg innych dzia∏aƒ marketingowych, wÊród
których do najwa˝niejszych nale˝à prace nad “prze-
budowà” architektury marki ÂNIE˚KA. Ma to s∏u˝yç
usystematyzowaniu i uczynieniu bardziej czytelnym
portfolio produktów Spó∏ki. 
Wszystkie nasze dzia∏ania sà elementami przyj´tej,
d∏ugoterminowej  strategii  rozwoju  ÂNIE˚KI,  zak∏a-
dajàcej  uzyskanie  wiodàcej  pozycji  na  rynku  farb i la-
kierów w Europie Ârodkowo-Wschodniej oraz bu-
dowanie pozytywnego wizerunku Grupy, co w kon-
sekwencji ma s∏u˝yç dalszemu trwa∏emu wzrostowi
wartoÊci ÂNIE˚KI. G∏´boko wierz´, ˝e tak jak my, 
tak i Paƒstwo jesteÊcie usatysfakcjonowani dotych-
czasowymi wynikami Grupy Kapita∏owej. 
W imieniu Zarzàdu pragn´ obiecaç, ˝e w dalszym
ciàgu b´dziemy si´ staraç, by nigdy nie zawieÊç ocze-
kiwaƒ naszych Partnerów Handlowych, Klientów 
i Pracowników, a tak˝e tych, którzy zaufali nam naj-
bardziej - dotychczasowych i nowych Akcjonariuszy. 

Na koniec pragn´ podzi´kowaç wszystkim Pracow-
nikom i Wspó∏pracownikom ÂNIE˚KI, których wysi∏ek 
i zaanga˝owanie owocuje dobrymi wynikami sprze-
da˝y i pozwala nam realizowaç wszystkie planowane
przedsi´wzi´cia. W imieniu Zarzàdu serdeczne po-
dzi´kowanie za pomyÊlnà wspó∏prac´ kieruj´ tak˝e
na r´ce Rad Nadzorczych Spó∏ek wchodzàcych 
w sk∏ad Grupy Kapita∏owej oraz wszystkich Akcjo-
nariuszy Indywidualnych oraz Instytucjonalnych.

Piotr  Mikrut

Prezes  Zarzàdu FFiL ÂNIE˚KA SA
President of the Management 
Board of FFiL ÂNIE˚KA SA
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information 
of the company

Kapita∏ Akcyjny / Stockholders equity

14 200 000 z∏  - 14 200 000 akcji  o  wartoÊci  nominalnej 1 z∏. W 2004 roku  wysokoÊç  kapita∏u akcyjnego Spó∏ki
nie ulega∏a ˝adnym zmianom. / PLN 14 200 000 - 14 200 000 shares with a nominal value of 1 PLN each. In 2004, 

the amount of the Company’s shareholders capital has not changed.

Rada Nadzorcza / Supervisory Board

Stanis∏aw Mikrut - Przewodniczàcy Rady Nadzorczej  do dnia 7 maja 2004 roku; Cz∏onek Rady Nadzorczej 
od dnia 8 maja 2004 roku do dnia dzisiejszego; / Chairman of the Supervisory Board till 7 May, 2004, Member of the

Supervisory Board from 8 May, 2004 to date;

Jerzy Pater - Wiceprzewodniczàcy Rady Nadzorczej do dnia 7 maja 2004 roku; Przewodniczàcy Rady Nadzorczej
od dnia 8 maja 2004 roku do dnia dzisiejszego; / Vice-chairman of the Supervisory Board till 7 May, 2004, Chairman 

of the Supervisory Board from 8 May, 2004 to date;

Stanis∏aw Cymbor - Cz∏onek Rady Nadzorczej  do dnia 7 maja 2004 roku; Wiceprzewodniczàcy Rady Nadzorczej
od dnia 8 maja 2004 roku do dnia dzisiejszego; / Member of the Supervisory Board till 7 May, 2004, Vice-chairman 

of the Supervisory Board from 8 May, 2004 to date;

Stanis∏aw Wiatr - Sekretarz  Rady Nadzorczej; / Secretary of the Supervisory Board;

Marta Mikrut-Grobelny - Cz∏onek  Rady Nadzorczej; / Member of the Supervisory Board;

Zbigniew ¸apiƒski - Cz∏onek Rady Nadzorczej od dnia 21 czerwca 2004 roku do dnia dzisiejszego; 
/ Member of the Supervisory Board from 21 June, 2004 to date;

Jakub Bentke - Cz∏onek Rady Nadzorczej od dnia 21 czerwca 2004 roku do dnia dzisiejszego; 
/ Member of the Supervisory Board from 21 June, 2004 to date.

Zarzàd / Managment Board

Kazimierz Mikrut -  Prezes Zarzàdu od dnia 14 lipca 2003 roku  do  dnia 30 marca 2004 roku; / President of the

Management Board from 14 July, 2003 till 30 March, 2004;

Piotr  Mikrut -  Prezes  Zarzàdu  od  dnia  31 marca 2004 roku do dnia dzisiejszego; / President of the Management

Board from 31 March, 2004 to date;

Witold WaÊko -  Cz∏onek Zarzàdu od dnia 16 lutego 1998 roku do 31 marca 2005 roku, Wiceprezes Zarzàdu 
od 1 kwietnia 2005 r. do dnia dzisiejszego; / President of the Management Board from 16 February, 1998 till 31 March, 2005

Vice-president of the Management Board from 1 April, 2005 to date;

Tomasz  Krzak - Cz∏onek Zarzàdu od dnia 16 lipca 2003 roku do dnia 31 sierpnia 2004 roku;  / Member of the

Management Board from 16 July, 2003 till 31 August, 2004;

Janusz K´sek - Cz∏onek Zarzàdu od dnia 1 wrzeÊnia 2004 roku do dnia dzisiejszego. / Member of the Management

Board from 1 September, 2004 to date.

informacje 
o firmie
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krótka historia 
firmy

a short history 
of the company 

Poczàtki Firmy si´gajà lat osiemdziesiàtych, kiedy to
pierwsza spó∏ka cywilna -  prawna poprzedniczka
dzisiejszej Ânie˝ki - rozpocz´∏a produkcj´ wyrobów
nitro i rozcieƒczalników. Ogromne zapotrzebowanie
na wyroby fabryki przyczyni∏o si´ do szybkiego rozwo-
ju Firmy, która systematycznie poszerza∏a asortyment
oferowanych produktów, wzbogacajàc go o nowe
wyroby. Dodatkowo sta∏a troska w∏aÊcicieli o wysokà
jakoÊç produktów sprawi∏a, ˝e coraz lepiej zaspokaja∏y
one potrzeby lokalnego rynku. Rezultatem dynamicz-
nego rozwoju by∏o przeniesienie Spó∏ki do Brzeênicy,
gdzie panowa∏y lepsze warunki lokalowe. Ponadto
koncentracja ca∏ej za∏ogi Spó∏ki sprzyja∏a rozbudowie
Zak∏adu tym bardziej, ˝e nowa lokalizacja zapewnia∏a
znacznie wi´cej miejsca na nowe hale produkcyjne
oraz magazyny.

Od roku 1991 tempa nabiera∏a dzia∏alnoÊç inwestycyj-
na. Stale rozbudowywano i modernizowano wydzia∏y
produkcyjne. W tym czasie Firma powi´kszy∏a  swoje
laboratorium i wprowadzi∏a  nowoczesne rozwiàzania
technologiczne. W 1994 roku powsta∏y dwa dodat-
kowe oddzia∏y: w Lubzinie i w Pustkowie. Prze∏omo-
wym momentem w ˝yciu Firmy by∏ kwiecieƒ 1998 
roku, kiedy to w∏aÊciciele postanowili po∏àczyç dwie
funkcjonujàce wówczas spó∏ki cywilne w jednà spó∏k´
akcyjnà o nazwie Fabryka Farb i Lakierów ÂNIE˚KA
Spó∏ka Akcyjna, pod którà Firma dzia∏a do dnia
dzisiejszego.

The company’s origins date back to the eighties when the

first civil partnership - the legal predecessor of today’s

Ânie˝ka - launched production of nitro products and thin-

ning agents. Enormous demand for the factory’s products

contributed to a rapid development of the company, which

systematically extended the assortment of products offered

by adding new products. Due to the owners constant 

anxiety for quality, the company’s products better and bet-

ter satisfied the needs of the local market. As a consequen-

ce of the dynamic development, the company was trans-

ferred to Brzeênica as the site was much better there.

Moreover, concentrating the Company’s complete staff

favoured the Plant’s expansion, the more so that the new

location provided much more space for new factory shops

and warehouses.

Since 1991, the Company’s investment activities have

speeded up. Production departments were constantly

expanded and modernized in the period. At that time, the

Company extended its laboratory and introduced new

technological solutions. In 1994, two additional depart-

ment were established: in Lubzina and in Pustków.

A decisive moment in the Company’s life was April, 1998

when the owners decided to fuse two civil partnerships

into one joint stock company named Paints and Lacquers

Factory ÂNIE˚KA Joint Stock Company and the company

has been active under that name to today.

RR SNIEZKA REWERS  8/06/05  19:10  Page 9



10

R a p o r t   R o c z n y  ‘ 0 4  /  A n n u a l  R e p o r t  ‘ 0 4

W roku 2000 wspólnie z Partnerem Handlowym z te-
renu Ukrainy otworzono zak∏ad produkcyjny w spe-
cjalnej strefie ekonomicznej w Jaworowie na
Ukrainie, który produkuje wyroby na potrzeby tam-
tejszego rynku. Obecnie Firma posiada tak˝e drugi
zak∏ad produkcyjny na Ukrainie (w Wistowej) oraz je-
den na Bia∏orusi (w ̊ odino ko∏o Miƒska). Oko∏o 15%
produkcji FFiL ÂNIE˚KA SA jest eksportowane. Nasze
wyroby sà sprzedawane m.in. w Rosji, na Litwie, ¸ot-
wie, Bia∏orusi, w Estonii, w Kazachstanie, a tak˝e na
rynkach s∏owackim, w´gierskim i niemieckim. 

W ciàgu zaledwie kilkunastu lat z ma∏ej prywatnej
spó∏ki, ÂNIE˚KA sta∏a si´ przedsi´biorstwem, które
nale˝y do grona najwi´kszych polskich przedsi´-
biorstw. Jako jedyna firma spoÊród najwi´kszych pro-
ducentów farb w Polsce FFiL Ânie˝ka SA zbudowa∏a
swojà obecnà pozycj´ bez wsparcia kapita∏u zagra-
nicznego. Obecnie zak∏ad zatrudnia ponad 500
osób, a pod wzgl´dem wielkoÊci produkcji i sprze-
da˝y zajmuje drugie miejsce w kraju. 

In 2000, a production plant was opened in conjunction

with a Trading Partner from Ukraine in the special eco-

nomic zone in Jaworowo, Ukraine, which manufactures

for the needs of the local market. At present, the Company

also has another production plant in Ukraine (in Wistowa)

and one more in Belarus (in ˚odino at Miƒsk).

About 15% of production of FFiL ÂNIE˚KA SA is exported.

Our products are sold in Russia, Lithuania, Latvia, Belarus,

Estonia, Kazakhstan, as well as in the markets of Slovakia,

Hungary and Germany.

In the course of just a dozen or so years, ÂNIE˚KA devel-

oped from a small private partnership to a company rated

among the largest Polish enterprises. It is the only compa-

ny among the largest paint manufacturers in Poland that

has build its present position without the support of for-

eign capital. At present, the plant employs over 500 peo-

ple and it is the second in Poland in respect of production

and sales volume.

Struktura Grupy Kapita∏owej ÂNIE˚KA na dzieƒ 31 grudnia 2004 roku:
Structure of the ÂNIE˚KA Capital Group as at 31 December, 2004:

FABRYKA FARB i LAKIERÓW ÂNIE˚KA SA

HADROKOR Sp. z o.o. we W∏oc∏awku
50% udzia∏ów / 50% shares

ÂNIE˚KA UKRAINA Sp. z o.o. w Jaworowie 
(ÂNIE˚KA - UKRAINA I) 51% udzia∏ów / 51% shares

Polska Chemia Budowlana ÂNIE˚KA Sp. z o.o. w Lubzinie
100% udzia∏ów / 100% shares

ANSER - UKRAINA Sp. z o.o.
51% udzia∏ów / 51% shares

FARBUD Sp. z o.o. w Lublinie
80,93% udzia∏ów / 80,93% shares

ÂNIE˚KA Sp. z o.o. w Wistowej (ÂNIE˚KA - UKRAINA II)
58% udzia∏ów / 58% shares

SPED-FARB Sp. z o.o. w Brzeênicy
35% udzia∏ów / 35% shares

Powiàzania kapita∏owe / Capital associations 

Grupa kapita∏owa / Capital Group 

PLASTBUD Sp. z o.o. w Pustkowie
10% udzia∏ów / 10% shares

Przetwórstwo Tworzyw Sztucznych
Krzystyniak & Klabacha Sp. z o.o.
w Pustkowie, 10% udzia∏ów / 10% shares

Bia∏orusko-Polska ÂNIE˚KA Sp. z o.o.
w ˚odino ÂNIE˚KA - BIA¸ORUÂ
51% udzia∏ów / 51% shares
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spó∏ki nale˝àce 
do grupy kapita∏owej

oraz powiàzane companies belonging 
to the capital group

and associated companiesFabryka Farb i Lakierów Proszkowych w Bytowie 
Sp. z o.o. powsta∏a na bazie Polskiej  Chemii Budowla-
nej ÂNIE˚KA Sp. z o.o., która zajmowa∏a si´ obs∏ugà
handlu towarami sprzedawanymi  pod markà
ÂNIE˚KA oraz innych producentów, a realizowane-
go przez Spó∏k´ macierzystà. Fabryka Farb i Lakierów
Proszkowych w Bytowie Sp. z o.o. b´dzie zajmowaç
si´ produkcjà oraz sprzeda˝à farb i lakierów prosz-
kowych. 

FARBUD  Sp. z o.o. jest  jednà z wi´kszych hurtowni
i dystrybutorów wyrobów ÂNIE˚KI w regionie  lubel-
skim.

ÂNIE˚KA-Ukraina I  Sp. z o.o. w Jaworowie jest jed-
nym z producentów farb i lakierów na Ukrainie. Jej
wyroby sprzedawane sà pod markà ÂNIE˚KA. Dys-
ponuje ona znaczàcym potencja∏em produkcyjnym
oraz w∏asnà siecià odbiorców detalicznych. 

Anser-Ukraina Sp. z o.o. w 2004 r. rozpocz´∏a
wspó∏prac´ ze Ânie˝kà-Ukraina w Jaworowie. W ro-
ku 2005 rozpocznie wspó∏prac´ ze Ânie˝kà w Wis-
towej, która w przysz∏oÊci b´dzie jej g∏ównym
odbiorcà.

Paints and Powder Lacquers Factory in Bytów Ltd. was estab-

lished on the basis of Polish Constructional Chemistry

ÂNIE˚KA Ltd., which dealt with servicing the trade in goods

sold by the parent Company under the ÂNIE˚KA make as well

as under other manufacturers makes. Paints and Powder

Lacquers Factory in Bytów Ltd. will be dealing with produc-

tion and sales of paints and powder lacquers.

FARBUD Ltd. is one of the largest wholesale firms and distri-

butors of ÂNIE˚KA products in the Lublin region.

ÂNIE˚KA-Ukraina I Ltd. in Jaworowo is one of the manufac-

turers of paints and lacquers in Ukraine. Their products are

sold under the ÂNIE˚KA make. They control a significant pro-

duction potential and have a network of retail customers.

Anser-Ukraina Ltd. commenced in 2004 collaboration with

Ânie˝ka-Ukraina in Jaworowo. In 2005, they are to start colla-

boration with the ÂNIE˚KA Company in Wistowa, which is

going to be their largest customer in future.
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ÂNIE˚KA-Ukraina II Sp. z o.o. w Wistowej, w 2004
roku by∏a  w  trakcie  organizacji i przygotowaƒ do
rozpocz´cia dzia∏alnoÊci gospodarczej. W II kwartale
2005 roku Spó∏ka rozpocz´∏a produkcj´.  

Hadrokor Sp. z o.o. we W∏oc∏awku zajmuje si´ pro-
dukcjà wysokiej jakoÊci wyrobów  antykorozyjnych
sprzedawanych pod markà w∏asnà oraz pod markà
ÂNIE˚KA. Dysponuje w∏asnym potencja∏em wytwór-
czym, technologià, kadrà o wysokim stopniu doÊ-
wiadczenia zawodowego oraz w∏asnym rynkiem
zbytu. Wprowadzenie wyrobów Hadrokoru do ofer-
ty Ânie˝ki umo˝liwi∏o jej poszerzenie kr´gu odbior-
ców przemys∏owych.  

Polsko-Bia∏oruska ÂNIE˚KA Sp. z o.o. w ˚odino ko∏o
Miƒska  w 2004 roku zwi´ksza∏a swojà sprzeda˝,
by∏a w trakcie przygotowywania si´ do przeniesienia
produkcji do nowych budynków produkcyjnych.

SPED-FARB Sp. z o.o. zajmuje si´ obs∏ugà trans-
portowà w zakresie wysy∏ki wyrobów i towarów
sprzedawanych przez FFiL ÂNIE˚KA SA.

Firma PTS Krzystyniak & Klabacha zajmuje si´ wyko-
nawstwem opakowaƒ z tworzyw sztucznych dla
ÂNIE˚KI. Dysponuje w∏asnym potencja∏em  wytwór-
czym,  technologià  i  kadrà  o  du˝ym  stopniu doÊ-
wiadczenia zawodowego. 

Plastbud Sp. z o.o. w Pustkowie zajmuje si´ pro-
dukcjà past koloryzujàcych “colorex” do systemów
kolorowania  FFiL ÂNIE˚KA SA. Ponadto jest dostaw-
cà  niektórych surowców oraz towarów.

Akplast Sp. z o.o. w Pustkowie zajmowa∏  si´ wyko-
nawstwem  us∏ug dla ÂNIE˚KI polegajàcych na  pro-
dukcji wysokiej  jakoÊci  wyrobów  budowlanych
sprzedawanych  pod  markà  ÂNIE˚KI  (uzupe∏niajà-
cych  jej  ofert´).  Wprowadzenie  do oferty  ÂNIE˚KI
produkowanych  przez  AKPLAST  wyrobów  wzbo-
gaci∏o jà o nowe  wa˝ne  pozycje nieprodukowane
przez  ÂNIE˚K¢ oraz umo l̋iwi∏o poszerzenie jej kr´gu
o odbiorców typowo budowlanych. W I kwartale
2004 roku ÂNIE˚KA zby∏a  wszystkie udzia∏y w spó∏ce
Akplast Sp. z o.o. w Pustkowie.

In 2004, company ÂNIE˚KA-Ukraina II Ltd. in Wistowa was

in the course of organization and preparations to com-

mencement of business activity. The Company launched

production in the 2nd quarter of 2005.

Hadrokor Sp. Ltd. in W∏oc∏awek deals with production 

of high quality anticorrosive products sold under their own

make and under the ÂNIE˚KA make. They have production

facilities, technology, highly experienced personnel and

their own ready markets. Introduction of Hadrokor’s prod-

ucts to ÂNIE˚KA’s offer portfolio enabled the company to

extend the circle of their industrial customers.

In 2004, company Polsko-Bia∏oruska ÂNIE˚KA Ltd. in ̊ odino

in Miƒsk increased its sales and was in the course of prepa-

rations to transferring production to new factory buildings.

SPEDFARB Ltd. deals with transport servicing shipments 

of products sold by ÂNIE˚KA.

Company PTS Krzystyniak & Klabacha deals with produc-

tion of plastic packages for ÂNIE˚KA. They have their own

production facilities, technology and highly experienced

personnel.

Plastbud Sp. z o.o. in Pustków deals with production of 

colorant pastes for colouring systems of ÂNIE˚KA.

Moreover, they are a supplier of some raw materials and

goods.

Akplast Ltd. in Pustków provided services for ÂNIE˚KA

consisting in production of high quality constructional

products sold under the ÂNIE˚KA make (and supplemen-

ting ÂNIE˚KA’s offer). The introduction of products manu-

factured by AKPLAST to the Company’s offer has enriched

the offer with new important items not produced by

ÂNIE˚KA and made it possible to extend the circle of typi-

cally constructional customers. In the 1st quarter of 2004,

ÂNIE˚KA gained all shares in the Akplast Ltd. company in

Pustków.
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strategiczne cele 
grupy kapita∏owej

strategic objective 
of the capital group

Strategia  rozwoju  Grupy Kapita∏owej ÂNIE˚KA  zak∏a-
da  uzyskanie  wiodàcej  pozycji  na  rynku  farb  i  la-
kierów  w  Europie  Ârodkowo-Wschodniej.  W tym
celu  Grupa Ânie˝ka  planuje  dalsze  umacnianie  swo-
jej  pozycji  na  dotychczasowych  rynkach, ekspansj´
na  nowe rynki  oraz  pozyskanie  nowych segmentów
rynku.

Z realizacjà powy˝szych  celów  bezpoÊrednio
zwiàzana  jest polityka ÂNIE˚KI w zakresie rozbudowy
Grupy Kapita∏owej. Priorytetowym celem Grupy jest
tworzenie lub rozbudowa na zagranicznych rynkach
profesjonalnej sieci sprzeda˝y i zaopatrzenie jej 
w pe∏nà palet´ wyrobów ÂNIE˚KI. Na bazie pomyÊlnie
rozwijajàcych si´ stosunków handlowych Spó∏ka
nadal zamierza uÊciÊlaç powiàzania kapita∏owe pole-
gajàce na przenoszeniu produkcji bezpoÊrednio 
na rynki lokalne. 

Zdaniem  Zarzàdu  Spó∏ki dominujàcej,  wypracowane
w  2004 roku  wyniki  finansowe  oraz  uzyskana  po-
zycja  ÂNIE˚KI  na  rynku  polskim, a tak˝e  na  rynkach
Europy  Wschodniej,   potwierdzajà  realnoÊç  perspek-
tyw  dalszego  rozwoju  Grupy Kapita∏owej.

The development strategy of the ÂNIE˚KA Capital Group

provides for the achievement of a leading position in the

paints and lacquers market in the Central and Eastern

Europe. To this end, the ÂNIE˚KA Group plans to further

strengthen its position on the existing markets, expand into

new markets and gaining new market segment.

Realization of the above objectives is directly related to

ÂNIE˚KA’s policy as regards the extension of the Capital

Group. The Group’s priority objective is to create or develop

a professional sales network on foreign markets and to pro-

vide it with a complete assortment of ÂNIE˚KA’s products.

On the basis of successfully developing trading relationships,

the Company intends to define precisely the capital rela-

tionships consisting in transferring production directly to

local markets.

In the opinion of the dominating Company’s Management

Board, the financial results as worked out in 2004 as well as

ÂNIE˚KA’s position on the Polish market and on the East

European markets prove the feasibility of the Capital

Group’s further development perspectives.
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sytuacja gospodarcza 
w kraju i bran˝y

economic situation in Poland 
and in the sector

Rok 2004 nie by∏ dla bran˝y farb i lakierów okresem
∏atwym. Obawy dotyczàce sytuacji gospodarczej i spo-
dziewane zmiany po wejÊciu w sk∏ad Unii Euro-
pejskiej spowodowa∏y znaczàcy wzrost sprzeda˝y 
w okresie przed majem 2004 roku i os∏abienie tego
tempa w miesiàcach nast´pnych. Równie˝ nie najlep-
sza koniunktura gospodarcza os∏abi∏a aktywnoÊç
konsumentów na rynku. Mimo wszystko mo˝na  jed-
nak  stwierdziç, ˝e  sytuacja  by∏a lepsza ni˝ w roku
poprzednim. Spadek sprzeda˝y, po okresie wyraê-
nego wzrostu w pierwszych miesiàcach minionego
roku, nie by∏ bowiem tak znaczàcy, jak si´ obawiano. 

The year 2004 was not an easy period for the paints and 

lacquers sector. Fears for the economic situation and expec-

tations of changes after the accession to the European Union

resulted in a significant increase in sales in the period pre-

ceding May 2004 and reduction of that pace in the follow-

ing months. The customers market activities were also redu-

ced by a quite difficult economic situation. Nevertheless, 

it can be argued that the situation was better than in the pre-

vious year since the drop of sales after the period of evident

growth in the first months of the previous year was below

expectations.

RR SNIEZKA REWERS  8/06/05  19:12  Page 14



15

R a p o r t   R o c z n y  ‘ 0 4  /  A n n u a l  R e p o r t  ‘ 0 4

Perspectives for growth of the construction market in Poland

and abroad are difficult to define since it is not possible to

predict the consumers behaviours. One cannot say unmis-

takably what activity will be demonstrated by those indivi-

dual investors who started their investments in previous years.

It may prove that the reason for their starting constructions

was the intention to enjoy a tax relief or to pay a lower VAT.

As yet, it is also difficult to assess precisely how the increase

in VAT for building materials will affect the number of newly

started constructions. However, the situation in the building

market is not the only determinant of changes in the market

of paints and lacquers. The demand for such products is

strongly related to the economic situation and depends 

in the first place on people’s buying power and, in conse-

quence, on their inclination to make renovations and rede-

corations.

Before 1st May, 2004, only a small proportion of products in

ÂNIE˚KA’s offer was not charged with 22% VAT, therefore

the increase in VAT did not affect significantly the prices of

our products. Moreover, the sale of paints and lacquers does

not depend so much on building industry development. Our

products are also used in repair works, which are usually car-

ried out irrespective of the building market situation.

Perspektywy rozwoju rynku budowlanego w Polsce 
i poza granicami sà niezwykle trudne do okreÊlenia, 
ze wzgl´du na brak mo˝liwoÊci  przewidywania za-
chowaƒ  konsumentów. Nie mo˝na bowiem jedno-
znacznie stwierdziç, jakà aktywnoÊcià wyka˝à si´
inwestorzy indywidualni, którzy rozpocz´li inwestycje
w poprzednich  latach. Mo˝e si´ okazaç, ˝e rozpo-
cz´cie przez nich budowy by∏o zwiàzane z ch´cià
wykorzystania ulgi, czy zap∏acenia mniejszego VAT.
Na razie ci´˝ko tak˝e precyzyjnie oceniç, w jakim stop-
niu podwy˝ka VAT na materia∏y budowlane wp∏ynie
na iloÊç nowo rozpoczynanych budów. Sytuacja ta nie
jest jednak jedynà determinantà zmian w rynku farb 
i lakierów. Popyt na tego typu wyroby jest silnie po-
wiàzany z koniunkturà w gospodarce i  zale˝y przede
wszystkim od si∏y nabywczej spo∏eczeƒstwa, a co za
tym idzie od sk∏onnoÊci do dokonywania remontów 
i dekorowania wn´trz. 

Przed 1 maja 2004 roku tylko nieznaczna cz´Êç wy-
robów w ofercie ÂNIE˚KI nie podlega∏a podatkowi 
VAT 22%, podwy˝ka VAT nie wp∏yn´∏a wi´c w istot-
ny sposób na ceny naszych wyrobów. Ponadto sprze-
da˝ farb i lakierów nie jest a˝ w tak znacznym stopniu
uzale˝niona od rozwoju budownictwa. Nasze wyroby
wykorzystywane sà tak˝e w pracach remontowych
realizowanych najcz´Êciej niezale˝nie od koniunktury
na rynku budowlanym. 
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Generalnie  jednak  sytuacja  gospodarcza  w  kraju
na  poczàtku  2005 roku jest optymistyczna. Na nie-
pewnoÊç co do rozwoju sytuacji i pogorszenie nas-
trojów  spo∏ecznych w nieznaczny sposób wp∏ywa
jednak równie˝ fakt obecnoÊci Polski w Unii Euro-
pejskiej, co jest cz´sto kojarzone ze wzrostem biuro-
kracji (koniecznoÊç spe∏nienia wymogów  i  norm  unij-
nych) i ekspansjà na nasz rynek krajowy wyrobów 
z krajów Unii.

S∏abszy popyt wynikajàcy z niskiej si∏y nabywczej spo-
∏eczeƒstwa dodatkowo pog∏´bia fakt, ˝e poprawa
kondycji  przedsi´biorstw  najcz´Êciej  uzyskiwana
jest poprzez redukcj´ kosztów i ograniczanie wy-
datków. 

S∏abnàcy popyt globalny stanowi zagro˝enie dla
uzyskania wzrostu sprzeda˝y, chocia˝  jednoczeÊnie
paradoksalnie, mo˝e to byç szansà dla ÂNIE˚KI. W na-
szej ofercie znajdujà si´ bowiem  wyroby dobrej ja-
koÊci i w umiarkowanych cenach. Pozytywnà wymo-
w´ ma równie˝ fakt, ˝e jak dotàd ÂNIE˚KA skutecz-
nie konkuruje z podmiotami z rynku Unii Europej-
skiej dzia∏ajàcymi w Polsce.

Generally, the economic situation in Poland at the beginning

of 2005 is optimistic. Uncertainty about future develop-

ments and worsening of the mood of the public cannot be

overcome by the Poland’s membership in the European

Union, the more so that the letter is often associated with

greater bureaucracy (the necessity to fulfil EU requirements

and standards) and expansion of products from the Union’s

countries to the Polish market.

The lower demand resulting from the low buying power of

the society is additionally decreased by the fact that compa-

nies usually improve their condition through reductions in

costs and restrictions on expenditures.

The declining general demand is a threat to any sales increa-

se, however, paradoxically enough, it at the same time 

a chance for ÂNIE˚KA. Our offer includes high quality pro-

ducts sold at reasonable prices. It is also very promising that

as yet, ÂNIE˚KA has been successfully competing with Euro-

pean Union companies active in the Polish market.
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rynek farb 
i lakierów w 2004 r.

paints and lacquers 
market in 2004

WielkoÊç rynku
WielkoÊç rynku farb i lakierów w Polsce w 2004 roku
okreÊla si´ na ok. 345 mln litrów w uj´ciu iloÊciowym
oraz na 2 do 2,2 mld z∏otych w uj´ciu wartoÊciowym.
Szacuje si´, ˝e w 2004 roku, w porównaniu do roku
2003, nastàpi∏ 2-3% wzrost produkcji farb i lakierów
w skali ca∏ej bran˝y. Aktualna Êrednia wielkoÊç zu˝y-
cia farb i lakierów w Polsce przypadajàca na jednego
mieszkaƒca (ok. 9 litrów), w porównaniu z  krajami
Unii Europejskiej (15 litrów na mieszkaƒca), czy z USA
(20 litrów na mieszkaƒca), daje podstawy do oceny,
˝e wielkoÊç tego rynku w najbli˝szych latach powin-
na rosnàç. 

Bardzo pozytywnie ocenia si´ perspektywy rozwoju
rynku farb i lakierów na Ukrainie i Bia∏orusi. O du˝ym
potencjalnym zapotrzebowaniu i mo˝liwoÊciach zby-
tu na tych rynkach Êwiadczyç mogà obecne wielkoÊci
zu˝ycia farb i lakierów, szacowane na poziomie 3 li-
trów na jednego mieszkaƒca na Ukrainie oraz 
4 litrów na osob´ na Bia∏orusi. WielkoÊç rynku farb 
i lakierów w tych krajach jest oceniana na podstawie
danych o liczbie ludnoÊci, jej potencjale nabywczym
oraz w∏asnego rozpoznania marketingowego ch∏on-
noÊci rynków. Dane te sà szacunkowe i u˝ywane
g∏ównie dla potrzeb w∏asnych. 

Market volume

The paints and lacquers market in Poland in 2004 is esti-

mated at ca. 345 million litres in respect of the volume and

at PLN 2 to 2.2 billion in respect of the value. It is estima-

ted that in 2004, there was a 2-3% increase in production

of paints and lacquers in the whole sector as compared

with the year 2003. The current average consumption 

of paints and lacquers in Poland per capita (ca. 9 litres),

when compared with that of the European Union’s coun-

tries (15 litres per capita) or the USA (20 litres per capita),

allows to reasonably predict that the market should grow

in the nearest future.

The prospects for the paints and lacquers market develop-

ment in Ukraine and Belarus are very promising. The scale

of the potential demand and possible sales on these mar-

kets are proved by the current volumes of paint and 

lacquer consumption ranging at the level of 3 litres per

capita in Ukraine and 4 litres per capita in Belarus. The

paints and lacquers market on these countries is evaluated

on the basis of population data, purchasing power and our

own marketing recognition of the market absorptive po-

wer. The data are only an estimation and they are used

mainly for our own needs.
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Producenci farb i lakierów. Podzia∏ rynku
Krajowy przemys∏ farb i lakierów jest znacznie skon-
centrowany. Pi´ciu najwi´kszych producentów 
z bran˝y kontroluje prawie 2/3 rynku, a udzia∏ dwóch
najwi´kszych przekracza 40%. Udzia∏ importu sta-
nowi ok. 1/5 ca∏ego rynku.

W krajowej bran˝y farb i lakierów operuje ponad 150
producentów. Zdecydowana wi´kszoÊç to firmy bar-
dzo ma∏e - tylko nieco ponad 20 firm zatrudnia wi´-
cej ni˝ 50 pracowników. Liderami polskiego rynku
farb i lakierów wcià˝ pozostaje pi´ciu producentów:
Polifarb Cieszyn-Wroc∏aw (grupa mi´dzynarodowa
Sigma Kalon), ÂNIE˚KA, Nobiles W∏oc∏awek (holen-
derska grupa Akzo Nobel), ICI Pilawa (brytyjska grupa
Imperial Chemical Industries - ICI) oraz TBD D´bica
(fiƒska Tikkurila oraz szwedzka Beckers). 

DoÊç znaczny udzia∏ w iloÊci sprzedawanych w Polsce
farb i lakierów ma import, który stanowi oko∏o 20%
rynku. Najwi´ksze przedsi´biorstwa bran˝y (poza
ÂNIE˚KÑ) kontrolowane sà przez zagranicznych
inwestorów bran˝owych. Jednak w ciàgu ostatnich
lat najszybciej rozwijajàcym si´ du˝ym przedsi´-
biorstwem by∏a ÂNIE˚KA, która zdystansowa∏a
konkurentów, mimo ˝e posiadajà oni d∏u˝sze tra-
dycje rynkowe oraz silne wsparcie w mi´dzynarodo-
wych koncernach. 

Decydujàcym dla sprzeda˝y Grupy Kapita∏owej jest
rynek polski. Silnà pozycj´ ÂNIE˚KA posiada tak˝e na
rynkach Ukrainy i Bia∏orusi, gdzie napotyka konku-
rencj´ tych samych producentów farb i lakierów 
z Europy Zachodniej, którzy równie˝ prowadzà w∏as-
nà polityk´ ekspansji. Potwierdza to trafnoÊç wyboru
kierunku inwestycji obranego przez ÂNIE˚K¢ oraz po-
prawnoÊç oceny si∏y nabywczej spo∏eczeƒstw w tych
krajach.

Paint and lacquer manufacturers. Market division

The paints and lacquers industry in Poland is considerably

concentrated. The five largest manufacturers in the sector

control nearly 2/3 of the market and the share of the two

largest players exceeds 40%. Imports account for ca. 1/5 of

the whole market.

Over 150 manufacturers operate in the Polish paints and

lacquers sector. The overwhelming majority of the compa-

nies are very small - only 20 companies or so employ more

than 50. The same five manufacturers are still the leaders

of the Polish paints and lacquers sector: Polifarb Cieszyn-

Wroc∏aw (the Sigma Kalon international group), ÂNIE˚KA,

Nobiles W∏oc∏awek (the Dutch group Akzo Nobel), 

ICI Pilawa (the British group Imperial Chemical Indus-

tries - ICI) and TBD D´bica (the Finnish Tikkurila and the

Swedish Beckers).

Imports represent a quite significant share in the volume of

paints and lacquers sold in Poland, namely ca. 20%. The

largest companies in the sector (apart from ÂNIE˚KA) are

controlled by foreign investors from the trade. However,

the fastest growing large company in recent years was

ÂNIE˚KA, which outdistanced competitors, in spite of the

fact that they have longer market traditions and a strong

backing of international concerns.

The market decisive for the Capital Group’s sales is the

Polish market. ÂNIE˚KA has also a strong position in the

markets of Ukraine and Belarus, where we compete with

the same manufacturers of paints and lacquers from the

Western Europe which also pursue their own expansion

policies. This confirms the relevancy of the investment

course as selected by ÂNIE˚KA and proves that the purcha-

sing power of the societies in those countries has been

properly assessed.
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Na rynku ukraiƒskim funkcjonuje nie mniej ni˝ 20
czo∏owych dystrybutorów oraz ok. 50 producentów
(w tym ok. 10 du˝ych podmiotów). Struktura rynku 
w uj´ciu iloÊciowym przedstawia si´ nast´pujàco: 
70-75% to produkcja krajowa, 20-25% - produkty
importowane. WÊród najbardziej popularnych przed-
si´biorstw bran˝owych na Ukrainie znajdujà si´
m.in.: LAKMA, EUROKOLOR, ÂNIE˚KA-UKRAINA,
MASTER, SOWA, DEKO.

Wzrost konkurencji
Na rynku farb emulsyjnych oraz olejno-ftalowych 
istnieje du˝a konkurencja, która w roku 2005 praw-
dopodobnie nadal b´dzie si´  zaostrzaç. Sprzyjaç te-
mu b´dà dwa czynniki: groêba zwi´kszonych dostaw
do Polski z krajów Unii Europejskiej oraz spodzie-
wany brak znaczàcego wzrostu krajowego popytu.
Stosowana przez ÂNIE˚K¢ strategia konkurencji, 
po∏àczona z oferowaniem dobrego jakoÊciowo pro-
duktu, pozwala jej systematycznie zwi´kszaç udzia∏ 
w rynku. 

Na Ukrainie oraz Bia∏orusi ÂNIE˚KA wyprzedzi∏a 
w niektórych obszarach dzia∏ania innych producen-
tów farb. W niedalekiej przysz∏oÊci powinno to zao-
wocowaç uzyskaniem bardzo istotnej przewagi kon-
kurencyjnej na obiecujàcych rynkach krajów b´dà-
cych przedmiotem zarówno inwestycji, jak i inten-
sywnej ekspansji marketingowej.

On the Ukrainian market, there are not less than 20 lea-

ding distributors and ca. 50 manufacturers (including ca. 

10 large companies). The market structure in respect 

of volume is as follows: 70-75% - domestic production, 

20 - 25% - imported products. The most popular sector

companies in Ukraine include: LAKMA, EUROKOLOR,

ÂNIE˚KA-UKRAINA, MASTER, SOWA, DEKO.

Increase in competition

There is a stiff competition in the market of emulsion paints

and oil/phthalic paints and it will be probably even stiffer in

2005. Two factors will further this purpose: a threat 

of increased deliveries to Poland from EU countries as well

as expected lack of a significant increase in the domestic

demand. The competition strategy as applied by ÂNIE˚KA,

in conjunction with offering good quality products, allows

the company to increase systematically their market share. 

In Ukraine and in Belarus, ÂNIE˚KA has outpaced in some

areas the activities of other paint manufacturers. It should

result in gaining a very significant competition edge on

promising markets that are the target of both investments

and a very intensive marketing expansion.
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wp∏yw sytuacji gospodarczej na wynik 
grupy kapita∏owej w 2004 roku

W 2004 roku czynnikiem  zewn´trznym majàcym
najwi´kszy wp∏yw na sytuacj´ Grupy by∏o ryzyko 
zmiany  kursów walut. Znaczny spadek kursu EURO,
w którym Spó∏ka dominujàca dokonuje zakupu wí k-
szoÊci podstawowych surowców, pozwoli∏ na przed-
terminowà sp∏at´ kredytów nominowanych w tej wa-
lucie. Niemniej jednak w II pó∏roczu 2004 roku spa-
dek kosztów surowców spowodowany spadkiem
kursu EURO by∏ ma∏o odczuwalny z uwagi na jedno-
czesny spadek kursu USD wobec z∏otego i spowo-
dowane tym  zmniejszenie wp∏ywów z eksportu 
(w walucie USD nominowana jest sprzeda˝ ekspor-
towa).

Pozytywny efekt spadku kursu EURO widoczny jest
równie˝ w zmniejszeniu zad∏u˝enia Spó∏ki dominu-
jàcej z tytu∏u umów leasingowych, które z uwagi 
na znacznie ni˝sze oprocentowanie, nominowane 
sà  w EURO.  

W  2004 roku sytuacja  p∏atnicza  wi´kszoÊci odbior-
ców Spó∏ki dominujàcej uleg∏a widocznej poprawie.
Wprawdzie kwota nale˝noÊci za dostawy wyrobów 
i towarów wzros∏a, jednak˝e by∏o to wynikiem
wzrostu sprzeda˝y i realizowanej polityki handlowej.
Tylko nieznacznie wzrós∏ natomiast udzia∏ procen-
towy nale˝noÊci przeterminowanych.

Akcesja Polski do Unii Europejskiej wiàza∏a si´ 
z podj´ciem przez Grup´ Kapita∏owà wczeÊniejszych
prac przygotowawczych, majàcych na celu adaptacj´
Grupy do prowadzenia dzia∏alnoÊci w zmienionej
sytuacji gospodarczo-politycznej. Mi´dzy innymi roz-
pocz´to weryfikacj´ posiadanych atestów i aprobat
wyrobów oraz proces dostosowywania  parametrów
wszystkich aktualnie produkowanych wyrobów do
wymogów prawodawstwa Unii  Europejskiej. Podj´-
to  równie˝  dzia∏ania  majàce  na  celu rozeznanie 
mo˝liwoÊci  eksportu  wyrobów  Spó∏ki  do  krajów
Unii  Europejskiej.

In 2004, the external factor that had the largest impact on

the Group’s situation was the risk of a change in the cur-

rency exchange rate. A significant drop in the Euro exchan-

ge rate, which is used by the dominating company for pur-

chasing most of basic raw materials, enabled them to pay

ahead of schedule the credits denominated in that curren-

cy. Nevertheless, in the 2nd half of 2004, the decrease in

raw material costs caused by the drop of the EURO

exchange rate was hardly noticeable due to simultaneous

drop in the USD-to-PLN exchange rate and the resulting

decrease in export incomes (export sales is denominated 

in USD).

The positive effect of the EURO exchange rate decrease 

is also evident through a reduction of the dominant

Company’s indebtedness by way of leasing contracts,

which are denominated in EURO on account of much lo-

wer interest.

In 2004, the solvency of most of the dominating

Company’s customers significantly improved. Although

the amount of dues for supplies of products and goods

increased, however it was a result of an increase in sales

and the trading policy pursued by the company. On the

other hand, the percentage share of overdue receivables

grew only slightly.

In connection with Poland’s accession to the European

Union, the Capital Group undertook some prior prepara-

tory works aimed at adapting the Group to doing business

in the changed economic and political situation. Among

other things, the verification of product certificates and

approvals owned was commenced as well as the process

of adjusting parameters of all currently manufactured

goods to EU legislation requirements. Some actions were

also taken as aimed at recognizing possibilities for export-

ing the Company’s products to the European Union.

impact of the economic situation 
on the capital group results in 2004
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sprzeda˝

sales

Sprzeda˝  wed∏ug  grup asortymentowych
Grupa Kapita∏owa ÂNIE˚KA jest jednym z wiodàcych
producentów farb i lakierów w Polsce oraz na
rynkach krajów Europy Wschodniej b´dàcych przed-
miotem jej zainteresowania. Swojà dzia∏alnoÊç kon-
centruje w szczególnoÊci w segmencie farb emul-
syjnych (wodorozcieƒczalne), olejno-ftalowych (roz-
puszczalnikowe) oraz mas szpachlowych. Grupa
oferuje szeroki zakres wysokiej jakoÊci farb i lakierów,
jednoczeÊnie zapewniajàc  Klientom pomoc w zakre-
sie wdra˝ania i aplikacji jej produktów. 

Asortyment wyrobów i towarów oferowanych przez
Spó∏k´ dominujàcà mo˝na podzieliç na cztery pod-
stawowe grupy:

- farby wodorozcieƒczalne, 

- farby rozpuszczalnikowe,

- masy szpachlowe,

- pozosta∏e, w tym: impregnaty, kleje, system
dociepleƒ, farby drukarskie, farby przemys∏owe.

Sales as per assortment groups

The ÂNIE˚KA Capital Group is one of leading manufacturers

of paints and lacquers in Poland and in the East European

markets that are the object of the Group’s interest. The

Group concentrates its activities particularly on the seg-

ment of emulsion (water-diluted) paints, oil-phthalic 

(dissolvent) paints and fillers. The Group offers a wide

assortment of high quality paints and lacquers, and at the

same time, it provides its Customers with assistance in

implementation and application of the Group’s products.

The assortment of products and goods offered by the

Company can be divided into four basic groups:

- water-diluted paints,

- dissolvent paints,

- fillers,

- other products, including: impregnating agents, glues,

weatherizing systems, printer’s inks, industrial paints.
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W poszczególnych grupach asortymentowych wiodà-
ce miejsca zajmujà: 

Farby wodorozcieƒczalne:

Ultra Biel - najtaƒsza w ofercie Spó∏ki bia∏a farba
emulsyjna do malowania wn´trz. 

Eko - farba emulsyjna do malowania wn´trz o znacz-
nie podwy˝szonej odpornoÊci na Êcieranie na sucho. 

Grunt - farba emulsyjna podk∏adowa, wykorzystywa-
na g∏ównie do gruntowania zaspoinowanych p∏yt
gipsowo-kartonowych. 

Max - farba emulsyjna do malowania wn´trz, zapew-
niajàca odpornoÊç na zmywanie, dodatkowo charak-
teryzujàca si´ du˝à si∏à krycia. 

Acry-Ânie˝ka - farba emulsyjna do malowania
wn´trz, dajàca pow∏oki odporne na szorowanie. 

ÂNIE˚KA Extra Uniwersalna - farba emulsyjna przez-
naczona do malowania Êcian zarówno wewnàtrz, 
jak i na zewnàtrz pomieszczeƒ. 

Acry ÂNIE˚KA Fasadowa - farba emulsyjna przezna-
czona do malowania powierzchni zewn´trznych. 

ÂNIE˚KA  Malbet - farba akrylowa do malowania pod-
∏o˝y betonowych. 

Emalia akrylowa w linii Supermal - ekologiczna wer-
sja ÂNIE˚KI Supermal, stosowana do malowania
drewna i metalu wewnàtrz i na zewnàtrz pomiesz-
czeƒ. 

The following products have leading positions in respective

assortment groups:

Water-diluted paints:

Ultra Biel - the Company’s least expensive white emulsion

paint for interior painting.

Eko - emulsion paint for interior painting with significantly

increased dry abrasive wear resistance.

Grunt - priming emulsion paint used mainly for priming

jointed gypsum-cardboard panels.

Max - washability providing emulsion paint for interior

painting, additionally characterised by high covering

power.

Acry-ÂNIE˚KA- emulsion paint for interior painting, pro-

viding scouring resistant coatings.

ÂNIE˚KA Extra Uniwersalna - emulsion paint designed for

painting walls inside and out.

Acry ÂNIE˚KA Fasadowa - emulsion paint for painting 

outside surfaces.

ÂNIE˚KA Malbet - acrylic paint for painting concrete base.

Emalia akrylowa w linii Supermal - ecological version of

ÂNIE˚KA Supermal used for painting wood and metal both

inside and out.
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Water-diluted paints:

Emalia olejno-ftalowa w linii Supermal - multi-purpose 

oil-phthalic enamel for painting wood and metal both

inside and out.

Emalia nitro celulozowa w linii Supermal - nitro enamel for

painting wood and metal both inside and out.

Emalia alkidowa ÂNIE˚KA na okna i drzwi - quick-drying

alkyd enamel painting wood and metal both inside and

out.

Urekor S - anti-corrosive priming paint.

ÂNIE˚KA na dach - polyvinyl paint for painting galvanized

surfaces. 

Impregon lakierobejca - stain lacquer for decorative and

protective painting of wood both inside and out.

Impregon impregnat - protective and decorative impreg-

nating agent for maintaining wood utilised out-of-doors.

Superlak podk∏ad celulozowy - priming cellulose lacquer.

Superlak lakier poliuretanowy dwusk∏adnikowy - polyure-

thane lacquer for floors and parquets.

Farby rozpuszczalnikowe:

Emalia olejno-ftalowa w linii Supermal - emalia olej-
no-ftalowa do malowania drewna i metalu wew-
nàtrz i na zewnàtrz pomieszczeƒ o wszechstronnym
zastosowaniu. 

Emalia nitro celulozowa w linii Supermal -  emalia ni-
tro do malowania drewna i metalu wewnàtrz po-
mieszczeƒ. 

Emalia alkidowa ÂNIE˚KA na okna i drzwi - szybko-
schnàca emalia alkidowa do malowania drewna 
i metalu wewnàtrz i na zewnàtrz pomieszczeƒ. 

Urekor S - podk∏adowa farba antykorozyjna. 

ÂNIE˚KA na dach - farba poliwinylowa do malowa-
nia powierzchni ocynkowanych. 

Impregon lakierobejca - lakierobejca do dekoracyjno-
ochronnego malowania drewna wewnàtrz i na zew-
nàtrz pomieszczeƒ. 

Impregon impregnat - impregnat ochronno-dekora-
cyjny do piel´gnacji drewna u˝ytkowanego na zew-
nàtrz pomieszczeƒ. 

Superlak podk∏ad celulozowy - lakier celulozowy
podk∏adowy. 

Superlak lakier poliuretanowy dwusk∏adnikowy - poli-
uretanowy lakier do pod∏óg i parkietów. 
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Szpachlówki:

Acryl-Putz Start - szpachla sypka przeznaczona 
do pierwszego wyrównywania Êcian, wyg∏adzania
znacznych ubytków w pod∏o˝u, spoinowania p∏yt
gipsowo-kartonowych, a tak˝e do wykoƒczeƒ.

Acryl-Putz Finisz - szpachla gotowa do u˝ycia, nak∏a-
dana na Êciany cienkimi warstwami w celu ich osta-
tecznego wyg∏adzenia i przygotowania do malowa-
nia. 

Acryl-Putz Fasada - szpachla sypka do stosowania 
na zewnàtrz.

Pozosta∏e:

Impregnat wzmacniajàco-gruntujàcy do przygo-
towania pod∏o˝a w linii SUPER-DOM - impregnat
gruntujàco-wzmacniajàcy do Êcian i pod∏óg, przez-
naczony do gruntowania i wzmacniania pod∏o˝y gip-
sowych, gipsowo-kartonowych, cementowych, tyn-
ków wapiennych, cementowo-wapiennych itp. 

Strong klej do parkietu Parkietolep - wodoroz-
cieƒczalny klej na bazie poliwinylowej, stosowany 
do przyklejania wszelkich drewnianych i drewnopo-
chodnych materia∏ów pod∏ogowych do porowatych
betonowych pod∏o˝y. 

Farby drukarskie - farby fleksograficzne rozpuszczal-
nikowe. W 2004 roku nasza oferta sk∏ada∏a si´ z nas-
t´pujàcych wyrobów: farby standard i LUX w 5-ciu
podstawowych kolorach - white, yellow, magenta,
black i cyan, oraz ich koncentraty i lakiery rozjaÊnia-
jàce i rozcieƒczajàce.

Towary:

Gruntoemalia ÂNIE˚KA na rdz´ - ∏àczy w sobie cechy
trzech wyrobów: podk∏adowej farby antykorozyjnej,
farby podk∏adowej oraz emalii nawierzchniowej. 

Colorex - uniwersalna pasta koloryzujàca przezna-
czona do zabarwiania dowolnej farby zarówno wod-
nej, jak i rozpuszczalnikowej. 

EURO-Colorex fasada - odmiana Colorexu przezna-
czona do barwienia farb zewn´trznych. Stosowany
tak˝e do barwienia tynków akrylowych w systemach
dociepleƒ.

Fillers:

Acryl-Putz Start - loose filler designed for first evening of

walls, smoothing significant cavities in the base, jointing

gypsum-cardboard panels as well as for finishing.

Acryl-Putz Finisz ready-to-use-filler applied on walls in thin

layers to provide final smoothing and prepare them for

painting.

Acryl-Putz Fasada - loose filler for external application.

Others:

Impregnat wzmacniajàco-gruntujàcy do przygotowania

pod∏o˝a w linii SUPER-DOM - priming and strengthening

impregnating agent for walls and floors, designed for pri-

ming and strengthening gypsum, gypsum-cardboard, ce-

ment, lime plasters, cement-lime bases, etc.

Strong klej do parkietu Parkietolep - polyvinyl based water-

diluted glue used for sticking all wooden and wood-

derived floor materials for porous ba-ses.

Farby drukarskie - flexographic dissolvent paints. In 2004,

our offer was composed of the following products: stan-

dard and LUX paints in 5 basic colours - white, yellow,

magenta, black and cyan and their concentrates as well as

lightening and diluting lacquers.

Goods:

Gruntoemalia ÂNIE˚KA na rdz´ - it combines the features

of three products: anti-corrosive priming paint, primer and

finishing enamel.

Colorex - universal colorant paste for colouring any paints,

both water-diluted and dissolvent ones.

EURO-Colorex fasada - a variation of Colorex intended for

colouring external paints. It is also used for colouring acrylic

plasters in weatherizing systems.
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dynamika 
sprzeda˝y

sales 
dynamics

W 2004 roku Grupa Kapita∏owa ÂNIE˚KA osiàgn´∏a
wzrost sprzeda˝y i utrzyma∏a wysokà dynamik´ roz-
woju. WartoÊç sprzeda˝y na poziomie 358,3 mln z∏
oznacza dynamik´ sprzeda˝y na poziomie 120,2 % 
w porównaniu do roku 2003. WartoÊç sprzeda˝y,
zgodnie ze standardami MSSF, zosta∏a pomniejszona
o kwot´  wyp∏aconych bonusów.

Najszybciej wzrastajàcà grupà sprzeda˝owà sà farby
wodorozcieƒczalne oraz szpachlówki. Jest to spowo-
dowane rozwojem Grupy Kapita∏owej, ustaleniem
nowych priorytetów w strategii marketingowej oraz
poszerzaniem asortymentu sprzedawanych produk-
tów, których produkcja cz´sto lokalizowana jest 
w podmiotach Grupy Kapita∏owej ÂNIE˚KA. Dobry
wynik Grupa osiàgn ∏́a w sprzeda˝y wyrobów rozpusz-
czalnikowych. Wzrost o 11% w tej grupie asorty-
mentowej Grupa osiàgn´∏a mi´dzy innymi dzi´ki po-
szerzeniu jej o nowe wyroby i ciàg∏emu ulepszaniu
dotychczasowych. 

In 2004, the ÂNIE˚KA Capital Group increased the sales and

maintained a high growth dynamics. The sales value at the

level of PLN 358.3 million means the sales dynamics 

120.2 % as against that of the year 2003. The sales value

was decreased by bonuses paid in compliance with the

MSSF standards.

The fastest growing sales group is water-diluted paints and

fillers. This is a consequence of the Capital Group’s deve-

lopment, setting out new priorities in marketing strategy

and extending the assortment of the goods sold; the pro-

duction of those goods is often located in companies of the

ÂNIE˚KA Capital Group. The Group achieved a good result

in the sales of dissolvent products. The increase by 11% in

that assortment group was achieved through extending 

it with new products and constant improving the “old”

ones.
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Sprzeda˝ wyrobów wg g∏ównych grup 
asortymentowych w tys. z∏ 
/ Sales of products by main assortments 
groups in PLN thou.

Sprzeda˝ wyrobów wg g∏ównych grup 
asortymentowych w tys. litrów 
/ Sales of products by main assortments 
groups in thou. litres

Dynamika sprzeda˝y wyrobów Grupy ogó∏em by∏a
bardzo dobra i wynios∏a 129 % wartoÊciowo i 134 %
iloÊciowo.

The sales dynamics of the Group products was very high

and amounted to 129 % in respect of value and 134 % in

volume.
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WielkoÊç sprzeda˝y ÂNIE˚KI-Ukraina I
w latach 2000 - 2004 w tys. UAH 
/ Sales of Ânie˝ka-Ukraina I 
in the years 2000 - 2004 in UAH thou.

Godnà odr´bnego przedstawienia wydaje si´ dyna-
mika sprzeda˝y ÂNIE˚KI-Ukraina I w Jaworowie. Za 12
miesi´cy 2004 roku przychody tej spó∏ki przekroczy∏y
58 milionów UAH, co da∏o ponad 10 mln UAH zysku
netto. Du˝à rol´ odegra∏y tu umiej´tnie prowadzona
polityka handlowa i dba∏oÊç o bardzo dobrà,
wczeÊniej wykreowanà mark´ ÂNIE˚KA, a tak˝e
trafne promocje i du˝a elastycznoÊç dostaw.

Od 2000 roku firma dynamicznie si´ rozwija,
wyrazem czego jest m.in. jej wysokie miejsce wÊród
ukraiƒskich producentów farb. W roku 2004
ÂNIE˚KA-Ukraina I osiàgn´∏a znaczàcy, bo prawie
52% wzrost sprzeda˝y ogó∏em w stosunku do roku 
ubieg∏ego.

The sales dynamic of ÂANIE˚KA-Ukraina I in Jaworowo

seems to be worth presenting separately. For 12 months 

of 2004, the company’s revenue exceeded UAH 58 million,

brought over UAH 10 million of net profit. A skilfully con-

ducted business policy and care for the very good, pre-

viously created ÂNIE˚KA make, as well as relevant promo-

tions and a high supply flexibility were of crucial impor-

tance here.

Since 2000, the company has been dynamically growing,

which is also proved by its high ranking among Ukrainian

paint manufacturers. In 2004, ÂNIE˚KA-Ukraina I achieved 

a significant, nearly 52% sales increase as against the pre-

vious year.
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Polityka asortymentowa
Wiodàca ga∏´zià produkcji Grupy Kapita∏owej
ÂNIE˚KA jest produkcja wyrobów DIY (dekoracyj-
nych). W tej grupie na czo∏o wysun´∏y si´ wyroby
wodorozcieƒczalne oraz rozpuszczalnikowe. Zna-
czàcà pozycj´ zajmujà równie˝ wyroby ekologiczne.
W 2004 roku Spó∏ka prowadzi∏a dzia∏ania marketin-
gowe s∏u˝àce zasileniu segmentu “economy”. Kon-
tynuowano prace zwiàzane z planami wejÊcia na
rynek z nowà markà (segment wyrobów Premium).
Du˝e mo˝liwoÊci daje te˝ segment farb graficznych
oraz przemys∏owych.

Udzia∏ w rynku
Spó∏ka dominujàca ÂNIE˚KA jest drugim producen-
tem farb i lakierów w Polsce. Wed∏ug szacunków
Spó∏ki udzia∏y w rynku, które w roku 2003 wynosi∏y
16% w uj´ciu  iloÊciowym i 12% w uj´ciu wartoÊ-
ciowym, zosta∏y zwi´kszone o ok. 1%. 

Assortment policy

The leading branch of production of the ÂNIE˚KA Capital

Group is production of DIY (decorative) products. In this

group, water-diluted and dissolvent products have taken

the lead. A significant position is also occupied by ecologi-

cal products. In 2004, the Company, conducted some mar-

keting activities aimed at supplying the “economy” seg-

ment. The works related to planned entering the market

with a new brand (the Premium product segment) were

continued. High opportunities are also created by the seg-

ment of graphic paints and that of industrial paints.

Market share

The ÂNIE˚KA dominant company is the second manufac-

turer of paints and lacquers in Poland. According to the

Company’s estimations, the market shares that amounted

to 16% in 2003 were increased by ca. 1%.

Udzia∏ FFiL ÂNIE˚KA SA w polskim rynku
farb i lakierów w 2004 r. (uj´cie iloÊciowe)
/ Share of FFiL ÂNIE˚KA SA in the Polish paints
and lacquers market in 2004 (in volumes)
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sprzeda˝ eksportowa 
grupy kapita∏owej

export sales of the 
capital group

W roku 2004 sprzeda˝ eksportowa Grupy ÂNIE˚KA
w zakresie wyrobów i towarów wynios∏a 48,1 mln. z∏.
Szczególnie du˝y wp∏yw na sprzeda˝ eksportowà mia-
∏o przej´cie pod koniec 2003 roku ÂNIE˚KI-Ukraina I
oraz przeniesienie produkcji kolejnych grup asorty-
mentowych do tej zagranicznej spó∏ki. Istotne zna-
czenie zacz´∏a równie˝ spe∏niaç Bia∏orusko-Polska
ÂNIE˚KA Sp. z.o.o., której roczne przychody ze sprze-
da˝y w 2004 roku po raz pierwszy zosta∏y skonsoli-
dowane metodà pe∏nà.
WielkoÊç globalna sprzeda˝y eksportowej w 2004
roku wynios∏a 50,1 mln z∏, a udzia∏ sprzeda˝y ekspor-
towej wyniós∏ 14,0 %. W 2004 roku dynamika
sprzeda˝y eksportowej w poszczególnych grupach
asortymentowych by∏a bardzo zró˝nicowana. Do naj-
wa˝niejszych wyrobów sprzedawanych poza grani-
cami naszego kraju nale˝à farby emulsyjne, emalia
ftalowa pod markà SUPERMAL oraz szpachla sypka
ACRYL PUTZ START. 

In 2004, exports of products and goods of the ÂNIE˚KA

Group amounted to PLN 48.1 million. The export sales was

particularly affected by the taking over of ÂNIE˚KA-Ukraina I

at the end of 2003 and transferring production of subse-

quent assortment groups to that foreign company. There

also grew the importance of Belarusian-Polish ÂNIE˚KA Ltd.,

whose annual sales revenue in 2004 were consolidated

with the full method for the first time in 2004.

The total exports value amounted to PLN 50.1 million. 

The share of export sales amounted to 14.0 %.  In 2004,

the exports dynamics in individual assortment groups was

very differentiated. The most important products sold

abroad include emulsion paints, the phthalic enamel sold

under the name SUPERMAL, as well as the ACRYL PUTZ

START loose filler.
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Eksport Grupy Kapita∏owej Ânie˝ka w poszczególnych grupach rodzajowych (tys. z∏) 1

/ Exports of Ânie˝ka Capital Group in individual assortment groups (PLN thou.)1

Bardzo korzystnie przedstawia si´ sprzeda˝ na
rynkach zagranicznych przy zastosowaniu kryterium
geograficznego opierajàcego si´ na lokalizacji
geograficznej Klientów. W 2004 roku najwi´kszà
dynamik´ odnotowano w sprzeda˝y eksportowej do
Kazachstanu, Rosji, Mo∏dawii, Bia∏orusi oraz na
Ukrain´. Optymizmem napawa wzrost sprzeda˝y na
rynku rosyjskim, który posiada  ogromny potencja∏.
Nale˝y tak˝e wspomnieç o wprowadzeniu wyrobów
marki ÂNIE˚KA na dwa nowe rynki: s∏owacki i nie-
miecki. Struktur´ przychodów z podzia∏em na kraje
oraz dynamik´ sprzeda˝y przedstawiono w tabeli
poni˝ej.

1 Sprzeda˝ krajowa oznacza sum´ sprzeda˝y Spó∏ek grupy Kapita∏owej na terenie kraju w którym majà siedzib´ poszczególne Spó∏ki 
z uwzgl´dnieniem wy∏àczeƒ.
1 Domestic sales mean the total sales of the Capital Group’s Companies in the territory of the country where individual companies have their
registered officies, while taking into consideration exclusions.

The sales in foreign markets presents very favourably when

the geographic criterion base on customers geographic

location is applied. In 2004, the highest dynamics were

recorded in exports to Kazakhstan, Russia, Moldova,

Belarus and Ukraine. The growth of sales on the Russian

market is very promising, considering the enormous poten-

tial of that market. It is worth mentioning here that

ÂNIE˚KA made products were introduced into two new

markets: Slovakia and Germany. The table below presents

the sales structure as divided into countries as well the sales

dynamics.

Wyszczególnienie 
/ Specification

sprzeda˝ krajowa / domestic sales

eksport, w tym / exports, including

wyroby / products

towary / goods

materia∏y / materials

us∏ugi / services

sprzeda˝ ogó∏em / total sales

2004

308 138

50 122

40 762

7 303

129

1 928

358 260

Udzia∏ %
/ % share

86,0%

14,0%

11,4%

2,0%

-

0,5%

100%

2003

240 042

58 118

22 041

7 063

5 938

1 077

298 160

Udzia∏ %
/ % share

80,5%

19,5%

14,8%

2,4%

2,0%

0,4%

100%

% wzrostu
/ % growth

28,4%

-13,8%

-7,4%

3,4%

-97,8%

79,1%

20,2%

Struktura geograficzna
/ Geographical structure

POLSKA / POLAND

Pozosta∏e kraje, w tym:

/ Other countries, including:

UKRAINA / UKRAINE

BIA¸ORUÂ / BELARUS

FEDERACJA ROSYJSKA 

/ RUSSIAN FEDERATION

MO¸DAWIA / MOLDOVA

LITWA / LITHUANIA

KAZACHSTAN / KAZAKHSTAN

POZOSTA¸E / OTHERS

Suma ca∏kowita: / Total:

2004

268 426

89 834 

69 520 

11 800 

3 195 

1 995 

1 557 

1 079 

688 

358 260

2003 

235 860 

62 300 

50 773 

7  173 

1 023 

957 

2 247 

79 

48 

298 160

2004

74,9%

25,1%

77,4%

13,1%

3,6%

2,2%

1,7%

1,25

0,8%

100%

2003

79,1%

20,9%

81,5%

11,5%

1,6%

1,5%

3,6%

0,1%

0,1%

100%

2004/2003

113,8%

144,2%

136,9%

164,5%

312,3%

208,5%

69,3%

1365,8%

1433,3%

120,2%

wartoÊç sprzeda˝y
/ sales value

udzia∏ w sprzeda˝y
/ share in sales

Dynamika
/ dynamics

Dynamika sprzeda˝y Grupy Kapita∏owej Ânie˝ka w poszczególnych krajach w tys. z∏
/ Sales dynamics of the Ânie˝ka Capital Group in individual countries (PLN thou.)
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system
zapewnienia jakoÊci

ISO 9001

Quality
assurance system

ISO 9001

Rynek farb i lakierów charakteryzuje si´ silnà sezo-
nowoÊcià, dlatego bardzo wa˝nym jest fakt, ̋ e Grupa
Kapita∏owa jest w stanie elastycznie wykorzystywaç
zdolnoÊci produkcyjne poprzez ∏atwe ich przesuni´cie
pomi´dzy grupami asortymentowymi, gdy zaistnieje
taka potrzeba.
Aby dostosowaç ca∏y cykl produkcyjny do mi´dzyna-
rodowych standardów w 1999 roku w Spó∏ce domi-
nujàcej wdro˝ony zosta∏ System Zapewnienia JakoÊci
ISO 9001. Coroczne audyty przeprowadzane przez
audytora firmy certyfikujàcej KEMA potwierdzajà, 
˝e standardy planowania i realizacji procesów zwià-
zanych ze spe∏nieniem wymagaƒ produkowanych
wyrobów sà zgodne z obowiàzujàcymi normami.
Produkty ÂNIE˚KA-Ukraina I cieszà si´ dobrà opinià na
rynku ukraiƒskim dzi´ki wysokiej jakoÊci, nowoczes-
noÊci i posiadaniu walorów ekologicznych. System
zapewnienia jakoÊci opiera si´ na recepturach i stan-
dardach wypracowanych przez FFiL ÂNIE˚KA SA, które
zapewniajà wysokà jakoÊç wytwarzanych produktów.

The market of paints and lacquers is characterised by 

a considerable seasonality, therefore  it is very important for

the Capital Group to be able to use flexibly in their pro-

duction capacities through simply shifting them, if needed

among different assortment groups.

To adjust the whole production cycle to international stan-

dards, in 1999, the ISO 9001 Quality Assurance System

was implemented in the dominant Company. The annual

audits as carried out by the KEMA certifying company’s

auditor confirm that planning and process realization stan-

dards are conformable with the standards in force.

Products of ÂNIE˚KA-Ukraina I enjoy a good reputation 

in the Ukrainian market due to their high quality, innova-

tiveness and ecological values. The quality assurance sys-

tem is based on formulas and standards as developed by

ÂNIE˚KA, which assure the highest quality of products

manufactured.
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Sklepy firmowane ÂNIE˚KA KOLOR CENTRUM
W 2004 roku kontynuowano proces  tworzenia sieci
sklepów firmowanych  ÂNIE˚KA -KOLOR CENTRUM.
Prace nad uruchomieniem sieci rozpocz´to w sty-
czniu 2002 roku, a  do tej pory otwartych zosta∏o
336 takich punktów. G∏ównym powodem budowy
sieci sklepów firmowanych jest ch´ç zapewnienia
Klientom pe∏nego dost´pu do szerokiego asortymen-
tu fabryki.

Badania i rozwój
W 2004 roku Spó∏ka dominujàca realizowa∏a bada-
nia i prace zwiàzane z dostosowaniem parametrów
aktualnie produkowanych wyrobów do wymogów
prawodawstwa Unii Europejskiej ju˝ obowiàzujàcych
oraz przewidywanych do wprowadzenia w przy-
sz∏oÊci. Realizowane badania majà na celu nie tylko
zapewnienie produkcji wysokiej jakoÊci wyrobów
przy równoczesnym mo˝liwym obni˝eniu kosztów
ich wytwarzania, lecz  tak˝e zapewnienie  pe∏nego
bezpieczeƒstwa  i ochrony Êrodowiska naturalnego 
w trakcie ich stosowania. 

Shops trading under the ÂNIE˚KA KOLOR CENTRUM name

In 2004, the process of establishing networks of shops

trading under ÂNIE˚KA - KOLOR CENTRUM name was

continued. The works on launching the networks com-

menced in January, 2002 and until the end of 2004, 

336 such outlets have been opened. The main reason for

constructing the network of company shops is to provide

the customers with a full access to the broad assortment 

of the factories products.

Research and development

In 2004,  the dominant Company conducted research

related to the adjustment of parameters of products 

currently manufactured to the EU legislation requirements,

both the ones currently in force or those to be introduced

in future. The research carried out is aimed not only at pro-

viding high quality products, possibly at lower costs, but

also assuring a fully safe and natural environment protec-

tion in product use. 
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raport
Êrodowiskowy

environmental
reportDzia∏alnoÊç produkcyjna Grupy Kapita∏owej nieod-

∏àcznie zwiàzana jest z korzystaniem ze Êrodowiska
w kilku jego zakresach. Przy prowadzonej produkcji
nast´puje emisja zanieczyszczeƒ substancji do Êro-
dowiska, za które wnoszone sà kwartalne op∏aty.
Emisje  te  nie powodujà przekroczeƒ dopuszczalnych
st´˝eƒ, ustalonych odpowiednimi decyzjami urz´do-
wymi. 

Prawo Unii Europejskiej, wprowadzi∏o szereg zmian 
w polskim Prawie Ochrony Ârodowiska. Ograniczono
korzystanie ze Êrodowiska naturalnego g∏ównie 
w zakresie odzysku i recyklingu odpadów opakowa-
niowych, poprzez  gospodarskie wprowadzanie iloÊci 
i rodzajów opakowaƒ wyrobów w∏asnych, oraz wy-
mogu czystoÊci powietrza poprzez prace w kierunku
technologii ma∏o emisyjnej. 

Production activities of the Capital Group are inseparably

related to using the environment in a number of its ranges.

In the course of production, polluting substances are 

emitted into the environment and quarterly charges are

paid for the same. The emissions do not cause any trans-

gressions of admissible concentrations as set out by respec-

tive administrative decisions.

The European Union’s law has introduced a number of

changes into the Polish Environmental Protection Law. 

The use of the natural environment has been constrained,

mainly in the scope of recovery and recycling of package

waste, through introduction by the company’s own means

of certain numbers and types of the company’s own 

packages and requirements regarding air cleanliness and

through works aimed at the implementation of a low-

emission technology.
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Dominant company ÂNIE˚KA SA realizes the following

tasks in the field of environmental protection:

They deliver all waste for use or utilization to compa-

nies having a method of handling the waste received as 

approved with the competent local Environmental 

Protection Department;

They do not dispose any waste, except municipal

waste;

They keep records of generated and disposed waste on

the basis of updated legal requirements;

They segregate waste in respect to types;

They have an approved method of dealing with waste

generated;

They have an ordered water supply and sewage dispo-

sal management - local septic tanks, disposal to the 

nearby waste-water treatment plant in Pustków;

They divide rain water discharged to the ground into 

dirty / pre-treated and clean water;

They monitor rain waters drained to the ground;

They measure emissions from air pollutants;

They monitor ground waters with piezometers located 

in the department in Pustków; the analyses conduc-

ted so far have not revealed any overruns;

They prepare quarterly statements containing environ-

mental use summaries;

They pay fees for using the environment, i.e. for intro-

duction of gases and dust to the air and rain water 

drainage.

For the year 2004, the proceeds from the sale of paper,

cardboard, plastic and metal packages to the package

recycling companies were higher than the costs related to

the realization of the above tasks, which is a proof of the

Company’s due fulfilment of their duties in that respect.

The Capital Group Companies having their registered

offices abroad use the environment according to the prin-

ciples and in compliance with the environmental protection

legislation as effective in the country they operate in.
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Spó∏ka dominujàca ÂNIE˚KA SA realizuje nast´pujàce
obowiàzki w zakresie ochrony Êrodowiska:

Wszystkie odpady przekazuje do wykorzystania
lub utylizacji do firm posiadajàcych uzgodniony 
sposób post´powania z przyjmowanymi odpada-
mi z w∏aÊciwym terytorialnie Wydzia∏em Ochrony
Ârodowiska; 

Nie sk∏aduje odpadów, z wy∏àczeniem komunal-
nych;

Prowadzi ewidencj´ wytwarzanych i przekazywa-
nych odpadów w oparciu o zaktualizowane wy-
mogi prawne;

Prowadzi segregacj´ odpadów wg rodzaju;

Posiada uzgodniony sposób post´powania z wy-
twarzanymi odpadami;

Posiada uregulowanà gospodark´ wodno-Êcie-
kowà, lokalne szamba, wywóz na pobliskà  oczysz-
czalni´ Êcieków sanitarnych do Pustkowa;

Wody opadowe odprowadzane sà z podzia∏em 
na brudne / podczyszczane i czyste do ziemi;

Prowadzi monitoring wód opadowych odprowa-
dzanych do ziemi;

Prowadzi pomiary emisji substancji zanieczyszcza-
jàcych wprowadzanych do powietrza;

Prowadzi monitoring wód podziemnych w piezo-
metrach zlokalizowanych na terenie odzia∏u 
w Pustkowie; przeprowadzane dotychczas ana-
lizy nie wykaza∏y przekroczeƒ;

Prowadzi kwartalne wykazy zawierajàce zbiorcze
zestawienie informacji o zakresie korzystania ze 
Êrodowiska;

Wnosi op∏aty za korzystanie ze Êrodowiska, tzn.
za wprowadzanie gazów i py∏ów do powietrza
oraz za odprowadzanie deszczówki .     

Za 2004 rok wp∏ywy uzyskane ze sprzeda˝y opako-
waƒ z papieru, kartonu, tworzyw sztucznych i me-
talowych do firm zajmujàcych si´ recyklingiem opa-
kowaƒ by∏y wy˝sze ni˝ wynosi∏y koszty zwiàzane 
z realizacjà tych obowiàzków, co Êwiadczy o nale˝y-
tym wype∏nianiu przez Spó∏k´ obowiàzków w tym
zakresie.

Spó∏ki Grupy Kapita∏owej majàce swoje siedziby poza
granicami kraju korzystajà ze Êrodowiska na zasa-
dach oraz w zgodnoÊci z prawodawstwem w zakre-
sie ochrony Êrodowiska w∏aÊciwym dla kraju na jakie-
go terytorium dzia∏ajà.
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rankingi, nagrody
i wyró˝nienia rankings, prizes

and awardsSpó∏ka uplasowa∏a si´ na bardzo wysokim 53 miejs-
cu w Rankingu Najdro˝szych Polskich Marek opraco-
wanym przez dziennik Rzeczpospolita, przy wspó∏-
pracy z firmami Ernst&Young i AC Nielsen Polska;
wartoÊç marki ÂNIE˚KA zosta∏a wyceniona na 
74,3 mln z∏. W tym samym zestawieniu Ânie˝ka
zaj´∏a 36 lokat´ wÊród najsilniejszych marek oraz 13
miejsce w zestawieniu preferencji konsumentów, 
co potwierdza jej bardzo dobrà pozycj´ na rynku. 

FFiL ÂNIE˚KA SA zaj´∏a 32 miejsce w Rankingu Big
Exporters Najwi´kszych Eksporterów Polskiego Prze-
mys∏u Chemicznego. Ranking ukaza∏ si´ równolegle
na ∏amach czerwcowych numerów miesi´czników
Chemical Review oraz Plastics Review. 

W rankingu 100 najcenniejszych firm prywatnych
dzia∏ajàcych w Polsce w 2004 roku, ÂNIE˚KA zaj´∏a
61 lokat´. Ranking zosta∏ przygotowany przez Insty-
tut Badaƒ nad Gospodarkà Rynkowà, a opubliko-
wany na ∏amach magazynu Businessman. 

FFiL ÂNIE˚KA SA zaj´∏a 449 pozycj´ w opublikowanej 
w kwietniu 2004 roku "liÊcie 500 najwi´kszych firm
Rzeczpospolitej", co oznacza awans o 51 miejsc 
w ciàgu roku. JednoczeÊnie dziennik Rzeczpospolita
opublikowa∏ Ranking, w którym zaprezentowano
wartoÊç 500 najwi´kszych polskich przedsi´biorstw 
w 2003 roku. WartoÊç FFiL ÂNIE˚KA SA oszacowano
na 430 mln z∏, co da∏o Spó∏ce 237 pozycj´ (awans 
o 212 miejsc w porównaniu do roku poprzedniego!).

The Company was placed on the very high, 53rd position

in the Ranking of the Most Valuable and Strongest Polish

Brands as prepared by the Rzeczpospolita in conjunction

with Ernst & Young and AC Nielsen Polska; the value of the

ÂNIE˚KA brand was priced at PLN 74.3 million. In the same

ranking, ÂNIE˚KA was classified 36th among the strongest

brands and it was 13th in the consumers preferences ran-

king, which is a proof of the Company’s very good market

position.

FFiL ÂNIE˚KA SA was 32nd in the Polish Chemical Industry

Big Exporters Ranking. The ranking was published concur-

rently in June editions of the “Chemical Review” and the

“Plastics Review” monthlies.

ÂNIE˚KA was 61st in the ranking of 100 of the most valu-

able private companies operating in Poland in 2004. The

ranking was prepared by the Market Economy Research

Institute and published†in the columns of the Businessman

magazine.

FFiL ÂNIE˚KA SA on the 449th position on the “list of 500

largest companies of the Poland” as published in April

2004, which means an advancement by 51 positions in 

a year. At the same time, the “Rzeczpospolita” published

a ranking in value of the 500 largest Polish companies 

in 2003. The value of Fabryka Farb i Lakierów ÂNIE˚KA SA

was estimated at PLN 430 million, which gave the Com-

pany the 237th position (an advancement by 212 positions

as compared with the previous year!).
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Pomimo bardzo krótkiego okresu obecnoÊci na GPW
ÂNIE˚KA znalaz∏a si´ bardzo wysoko w Rankingu
Spó∏ek Gie∏dowych Roku 2003. W opinii specjalistów
instytucji finansowych ÂNIE˚KA zaj´∏a 8 lokat´. We-
d∏ug kryterium jakoÊci produktów i us∏ug uplasowa∏a
si´ na 10 miejscu; znalaz∏a si´ tak˝e w pierwszej piàt-
ce najbardziej polecanych spó∏ek. Ranking Gie∏dowa
Spó∏ka Roku opublikowa∏ w miesiàcu kwietniu Puls
Biznesu, sonda˝ przeprowadzi∏ Pentor.

FFiL ÂNIE˚KA SA zosta∏a uj´ta w Rankingu Pere∏ Pols-
kiej Gospodarki - najbardziej dynamicznych i najbar-
dziej efektywnych przedsi´biorstw w Polsce, w któ-
rym zaj´∏a bardzo dobrà 33 pozycj´ wÊród du˝ych
pere∏ polskiej gospodarki (przychody od 100 mln 
do 1 mld z∏). Ranking zosta∏ przygotowany przez pra-
cowni´ monitoringu przedsi´biorstw Instytutu Nauk
Ekonomicznych PAN.

FFiL ÂNIE˚KA SA po raz czwarty zosta∏a uj´ta 
w Rankingu polskich "Gazel Biznesu". Gazele Biz-
nesu sà wspólnym projektem realizowanym przez 
9 dzienników ekonomicznych nale˝àcych do Grupy
Wydawniczej Bonnier. Oprócz "Pulsu Biznesu"
podobne zestawienia sporzàdzajà jego siostrzane
dzienniki ze Szwecji, Danii, Austrii, Litwy, ¸otwy,
Rosji, Estonii i S∏owenii. Mimo ˝e szczegó∏owe kry-
teria doboru firm bioràcych udzia∏ w tych rankingach
ró˝nià si´ zale˝nie od realiów gospodarczych posz-
czególnych krajów, ich idea wsz´dzie jest taka sama
- promocja dynamicznie rozwijajàcych si´ ma∏ych 
i Êrednich przedsi´biorstw.

FFiL ÂNIE˚KA SA znalaz∏a si´ w Êcis∏ej czo∏ówce naj-
efektywniejszych polskich przedsi´biorstw prywat-
nych. Ranking najefektywniejszych polskich firm
zosta∏ przygotowany przez mi´dzynarodowà firm´
doradczà CII Group, a opublikowany na ∏amach mie-
sí cznika Businessman Magazine. ÂNIE˚KA zaj́ ∏a me-
dalowà 3 pozycj´ wÊród firm z sektora przemys∏o-
wego; wÊród wszystkich analizowanych przedsi´-
biorstw (przemys∏, us∏ugi, handel) ÂNIE˚KA zaj´∏a
bardzo dobre 12 miejsce. 

FFiL ÂNIE˚KA SA zosta∏a wyró˝niona przez Zarzàd 
Rejonowy Polskiego Czerwonego Krzy˝a PCK tytu-
∏em “Przyjaciela PCK 2004”, b´dàcym wyrazem
podzi´kowania za dotychczasowe wsparcie oraz po-
moc dla lokalnej organizacji czerwonokrzyskiej. 

Fabryka Farb i Lakierów ÂNIE˚KA SA zaj´∏a 2 miejsce 
w rankingu PRZEDSI¢BIORSTW BRAN˚Y FARB i LA-
KIERÓW. Klasyfikacja, przygotowana przez Centrum
Analiz Rynkowych, zosta∏a opublikowana na ∏amach
miesi´cznika CHEMICAL REVIEW. 

FFiL ÂNIE˚KA SA uplasowa∏a si´ na 504 pozycji 
w Rankingu, w którym zestawiono wyniki 2000 naj-
wi´kszych firm w Polsce. Ranking opracowali specja-
liÊci dziennika “Rzeczpospolita” przy pomocy firmy
Dun & Bradstreet. 

In spite of a very short period of the Company’s being
quoted at the Warsaw Stock Exchange,  ÂNIE˚KA was ran-
ked very high among Stock Exchange Companies in the
year 2003. In the opinion of financial institutions specialists,
ÂNIE˚KA came out eighth. According to products and ser-
vices quality criterion, they were in 10th position; they were
also in the first five of the most recommendable compa-
nies. The ranking “Stock Exchange Company of the Year”
was published by the Puls Biznesu in April and the opinion
poll was carried out by Pentor.

FFiL ÂNIE˚KA SA was included in the Ranking of Pearls of
the Polish Economy - the most dynamic and effective com-
panies in Poland - on a very good 33rd position among
large pearls of the Polish economy (incomes from PLN 100
million to PLN 1 billion). The ranking was prepared by the
Companies Monitoring Department of the Institute of
Economic Sciences of the Polish Academy of Sciences.

FFiL ÂNIE˚KA SA was included for the forth time in the
ranking of Polish "Gazelles of Business". The Gazelles of
Business are a joint project realized by 9 economic news-
papers belonging to the Bonnier Publishing Group. Apart
from the "Puls Biznesu" newspaper, similar rankings are
prepared by its sister newspapers from Sweden, Denmark,
Austria, Lithuania, Latvia, Russia, Estonia and Slovenia.
Although detailed criteria for selecting companies partici-
pating in those rankings differ, depending on economic
realities of individual countries, the idea is the same every-
where - promotion of dynamically developing small and
medium size companies.

FFiL ÂNIE˚KA SA was in the forefront of the most effective
Polish private companies. The was prepared by the interna-
tional consulting company CII Group and published on the
columns of the Businessman Magazine monthly. ÂNIE˚KA
came out on the 3rd medal position among industrial sec-
tor companies and on the very good 12th position among
all analysed companies (industry, services, trade).

FFiL ÂNIE˚KA SA was awarded by the Regional Manage-
ment of the Polish Red Cross with the title of “Friend of the
Polish Red Cross in 2004”, which was an expression of gra-
tefulness for the Company’s support and assistance to the
local Red Cross organization.

Fabryka Farb i Lakierów ÂNIE˚KA SA came 2nd in the ran-
king of COMPANIES OF PAINTS AND LACQUERS SECTOR.
The classification prepared by the Market Analyses Centre
was published on the columns of the CHEMICAL REVIEW
monthly.

FFiL ÂNIE˚KA SA was 504th in the Ranking where results
of 2000 largest companies in Poland were compiled. The
ranking was prepared by specialists of the “Rzeczpospolita”
newspaper with the assistance of the Dun & Bradstreet
company.
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wyniki
finansowe

financial
results

Przychody ze sprzeda˝y
Przychody netto Grupy ze sprzeda˝y ogó∏em wynio-
s∏y w 2004 roku 358 mln z∏, co oznacza przyrost 
o 20,16 % w porównaniu z rokiem poprzednim. Na
przychody ze sprzeda˝y sk∏adajà si´ przede wszyst-
kim przychody ze sprzeda˝y produktów. Ich udzia∏ 
w strukturze przychodów w 2004 roku osiàgnà∏
poziom taki jak rok wczeÊniej, tj. oko∏o 80 %, 
zaÊ dynamika wzrostu wynios∏a 22,7%. Pozosta∏a
cz´Êç przychodów (20%) pochodzi ze sprzeda˝y
towarów i materia∏ów, które w roku 2004 odnoto-
wa∏y spadek o 6,9% i wynios∏y 70 mln z∏.

Income on sale

The Group’s total income on sale amounted to PLN 358

million in 2004, which means an increase by 20.16 % 

as compared with the previous year. The income on sale

includes in the first place the income on sale of products.

The share of products in the income structure in 2004

reached the same level as the year before, i.e. ca 80 % and

the growth dynamics was 22.7%. The remaining part 

of the income (20%) comes from the sale of goods 

and materials, which decreased by 6.9% in 2004 and

amounted to PLN 70 million.
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I. Przychody netto ze sprzeda˝y produktów,

towarów i materia∏ów / Net balanced income

on sales of products, goods and materials

II. Koszty sprzedanych produktów, 

towarów i materia∏ów / Costs of products, 

goods and materials sold

III. Zysk (strata) brutto ze sprzeda˝y 

/ Gross profit (loss) on sale

IV. Koszty sprzeda˝y / Selling costs

V. Koszty ogólne zarzàdu / Overheads

VI. Zysk (strata) na sprzeda˝y 

/ Profit (loss) on sale

VII. Pozosta∏e przychody operacyjne 

/ Other operating incomes

VIII. Pozosta∏e koszty operacyjne 

/ Other operating costs

IX. Zysk (strata) z dzia∏alnoÊci operacyjnej 

/ Profit (loss) on operating activity

X. Przychody finansowe / Financial incomes

XI. Koszty finansowe / Financial costs

XII. Zysk (strata) ze sprzeda˝y ca∏oÊci lub cz´Êci 

udzia∏ów jednostek podporzàdkowanych 

/ Profit (loss) on sale of the whole of or a part 

of share in controlled entities

XIII. Zysk (strata) z dzia∏alnoÊci gospodarczej 

/ Profit loss on business activity

XIV. Wyniki zdarzeƒ nadzwyczajnych 

/ Extraordinary profit (loss)

XV. Odpis wartoÊci firmy jednostek

podporzàdkowanych / Write-off of goodwill

of controlled entities

XVI. Odpis ujemnej wartoÊci firmy jednostek

podporzàdkowanych / Write-off of negative 

goodwill of controlled entities

XVII. Zysk (strata) brutto / Gross profit (loss)

XVIII. Podatek dochodowy / Income tax

XIX. Pozosta∏e obowiàzkowe zmniejszenia zysku

(zwi´kszenia straty) / Other obligatorydecreases

of profit (increases of loss)

XX. Udzia∏ w zyskach (stratach) netto jednostek

podporzàdkowanych wycenionych metodà praw

w∏asnoÊci / Share in net profit (loss) of controlled

entities as valued with the ownership right method

XXI. (Zyski) straty mniejszoÊci 

/ Profit (loss) of minorities

XXII. Zysk (strata) netto / Net profit (loss)

358 260 

264 205 

94 055 

36 470 

25 531 

32 054 

4 469 

4 577 

31 946 

8 567 

3 378 

- 

37 135 

- 

122 

338 

37 351 

5 652 

- 

55 

3 921 

27 833

26,25%

8,95%

8,92%

10,37%

10,43%

7,77%

298 160 

223 904 

74 256 

28 051 

21 178 

25 027 

6 974 

3 793 

28 208 

4 262 

7 676 

- 

24 794 

30 

4 

169 

24 989 

5 608 

- 

126 

198 

19 309

20,16% 

18,0%

26,66% 

30,01% 

20,55% 

28,08% 

-35,92% 

20,67% 

13,25% 

101,01% 

-55,99% 

- 

49,77% 

-100,00% 

2950,00% 

100,00% 

49,47% 

0,78% 

-

-56,35% 

1880,30% 

44,15%

24,90%

8,39%

9,46%

8,32%

8,38%

6,48%

2004
/ Profit margin

2003
Dynamics

RentownoÊç
/ Profit margin
RentownoÊç Dynamika
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Koszty dzia∏alnoÊci operacyjnej
Koszt wytworzenia sprzedanych produktów wzrós∏ 
w 2004 roku o 19 %. Dynamika kosztów wytworzenia
by∏a o 1 % ni˝sza do dynamiki przychodów ze sprze-
da˝y tych produktów. Stàd wy˝sza w porównaniu 
z 2003 rokiem rentownoÊç brutto ze sprzeda˝y pro-
duktów o 1,75 %. W przypadku towarów i materia-
∏ów zanotowaliÊmy ni˝szà dynamik´ przychodów
(zmiana o 9,4 %), a wy˝szà dynamik´ kosztów (zmia-
na o 14,95 %), co oznacza nieznaczny spadek ren-
townoÊci  w tej grupie. W 2004 roku obserwujemy
stosunkowo wysokie tempo wzrostu kosztów sprze-
da˝y. Wzrost kosztów sprzeda˝y jest nast´pstwem
dzia∏aƒ marketingowych majàcych na celu wzmacnia-
nie wizerunku marki ÂNIE˚KA oraz rozbudow´ sieci
przedstawicieli handlowych i sklepów firmowanych
markà ÂNIE˚KA KOLOR CENTRUM. Na wzrost kosztów
ogólnego zarzàdu najwi´kszy wp∏yw mia∏y koszty
wdro˝enia i obs∏ugi zintegrowanego systemu informa-
tycznego oraz wzrost kosztów amortyzacji oddanych
Êrodków trwa∏ych. Do wzrostu kosztów przyczyni∏o si´
równie˝ os∏abienie z∏otego, w rezultacie czego nastà-
pi∏ wzrost cen surowców. Efekt ten zosta∏ z∏agodzony
poprzez zastosowanie instrumentów zabezpieczajàcych,
których wynik przedstawiony jest w dzia∏alnoÊci finan-
sowej.

Cost of operating activity

The cost of manufacturing of products sold increased by 

19 % in 2004. The manufacture cost dynamics was lower by

1 % than the dynamics of products sales, hence the gross

profit margin on the sale of products is higher by 1.75 % as

opposed to that of 2003. As regarding goods and materials,

we recorded a lower income dynamic (the change by 9.4 %)

a higher costs  dynamics (the change of 14.95 %), which

means a slight drop in profitability in this group. In 2004, we

observed a relatively high rate of growth in sales. The

increase in selling costs is a consequence of marketing activi-

ties aimed at consolidating the image of the ÂNIE˚KA make

as well as expansion of the network of trade agents and

shops trading under the ÂNIE˚KA KOLOR CENTRUM brand.

The increase in overheads costs was predominantly affected

by the costs of implementation and servicing of integrated

computer system as well as the increase in depreciation costs

of fixed assets. Another reason for the cost increase was the

lowered value of the zloty and the resulting increase of prices

of raw materials. The above effect was mitigated by applica-

tion of hedging instruments as shown in the result on finan-

cial operations.
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Wynik na dzia∏alnoÊci operacyjnej
W zwiàzku z omówionymi wy˝ej czynnikami zysk
operacyjny w 2004 roku ukszta∏towa∏ si´ na poziomie
31,9 mln z∏, w porównaniu do 28,2 mln z∏ w 2003 roku
Na wzrost zysku operacyjnego wp∏yw mia∏o równie˝
umocnienie si´ z∏otego w drugiej po∏owie roku, które
wp∏yn´∏o na obni˝k´ kosztów zakupu surowców, 
z drugiej zaÊ strony prze∏o˝y∏o si´ na mniejsze przy-
chody z eksportu. Rezultat ten tak˝e z∏agodzony zosta∏
poprzez zastosowanie instrumentów zabezpieczajà-
cych.

Wynik na dzia∏alnoÊci finansowej
Saldo na operacjach finansowych w 2004 roku by∏o
dodatnie i powi´kszy∏o wynik operacyjny o 5,1 mln z∏.
Rok wczeÊniej pozycja ta wynios∏a - 3,4 mln z∏. Wynik
taki osiàgni´to dzi´ki sp∏acie kredytów dewizowych 
i  korzystnie kszta∏tujàcym si´ rozliczeniom instrumen-
tów zabezpieczajàcych ryzyko kursowe. Efekt dzia-
∏alnoÊci finansowej przedstawiono w nast´pujàcych
pozycjach: dodatni wynik na zbyciu inwestycji finanso-
wych (rozliczenie instrumentów zabezpieczajàcych) 
5. 285 tys. z∏, dodatni wynik na innych ró˝nicach kur-
sowych w kwocie 1. 468 tys. z∏ oraz ujemny wynik 
na wycenie niezrealizowanych ró˝nic kursowych z wy-
ceny instrumentów finansowych w kwocie 667 tys. z∏.
W rezultacie dodatni wynik uzyskany z dzia∏alnoÊci
finansowej  powi´kszy∏y wynik na dzia∏alnoÊci opera-
cyjnej o 5,2 mln z∏. 

Zysk netto
Grupa  zrealizowa∏a zysk netto wy˝szy o 44 % w po-
równaniu z rokiem 2003. By∏o to przede wszystkim
efektem lepszego wyniku na dzia∏alnoÊci finansowej.
RentownoÊç netto wynios∏a 7,77 % i by∏a wy˝sza 
o 1,29 punktu procentowego w porównaniu do okre-
su poprzedniego.

Result on financial operations

In connection with the factors, operating profit for 2004 was

at the level of PLN 31.9 million, as compared with PLN 

28.2 million in 2003. The increase in operating profit was

also affected by the strengthening of the zloty in the second

half of the year, which had an impact on reduction of pur-

chasing costs of raw materials; while on the other hand, con-

tributed to the  lower income from exports. The effect was

also mitigated by application of hedging instruments.

Result on financial activity

The balance on financial operations in 2004 was positive and

it augmented the operating profit by PLN 5.1 million. A year

ago, that item amounted to PLN - 3.4 million. The result was

achieved due to repayment of foreign currency credits and

favourable settlements of the exchange risk hedging instru-

ments. The effect of the financial activity was presented 

in the following items: the positive result on selling finan-

cial investments (settlement of heading instruments) of 

PLN 5,285 thou., the positive result on other exchange rate

differences in the amount of PLN 1,468 thou. as well as the

negative result on revaluation of unrealized exchange rate

differences from valuation  of financial instruments in the

amount of PLN 667 thou. Respectively, the result on finan-

cial activity augmented the result on operations by PLN 

5.2 million.

Net profit

The Group gained a net profit higher by 44 % than that 

of the year 2003. It followed in the first place from the bet-

ter result on financial operations. The net profit margin

increased by 7.77 % and was higher by 1.29 percentage

points as compared with the previous period.
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Bilans
Wzrost aktywów trwa∏ych by∏ rezultatem budowy i za-
kupów nowych Êrodków trwa∏ych i majàtku produk-
cyjnego oraz zakupu nieruchomoÊci w Suwa∏kach, 
a tak˝e  realizacji inwestycji kapita∏owych. Spadek akty-
wów obrotowych jest spowodowany up∏ynnieniem
gotówki, czego nie zrównowa˝y∏ wzrost majàtku trwa-
∏ego i zapasów. Nieznaczny tylko wzrost poziomu
nale˝noÊci z tytu∏u dostaw i us∏ug, pomimo wysokiej
dynamiki sprzeda˝y, jest efektem dyscyplinowania po-
lityki finansowej wobec odbiorców. Wzrost zapasów
(o 43,76 %) spowodowany by∏ zwi´kszeniem oferty
rynkowej Spó∏ki (np. farby graficzne) oraz zwi´kszony-
mi zakupami surowców przed zapowiedzianymi ich
podwy˝kami przez niektórych dostawców. Udzia∏ akty-
wów trwa∏ych w sumie aktywów wzrós∏ o 26,20 %
natomiast aktywów obrotowych obni̋ y∏ sí  o 17,48 %.
Poziom umorzenia Êrodków trwa∏ych na koniec okre-
su wynosi∏ 26,6%.

Zmniejszenie zad∏u˝enia Grupy polepszy∏o struktur´
bilansu, gdy˝ zwi´kszy∏o si´ finansowanie aktywów
trwa∏ych kapita∏em w∏asnym. Udzia∏ kapita∏u w∏asne-
go w finansowaniu majàtku wzrós∏ z 54 % do 65 %,
natomiast obni˝y∏o si´ finansowanie kapita∏ami obcy-
mi z 40 % na 26 %. Grupa Kapita∏owa kontynuo-
wa∏a finansowanie cz´Êci swej dzia∏alnoÊci inwesty-
cyjnej zobowiàzaniami leasingowymi. W finansowaniu
ca∏ego majàtku stanowi∏o ono oko∏o 2,2%. Ponadto
w 2004 roku Grupa posiada∏a obligacje zamienne 
na akcje od roku 2006 na podstawie warunkowego
podwy˝szenia kapita∏u, które mia∏o miejsce w roku
2003. ÂNIE˚KA wyemitowa∏a 18.875 obligacji o war-
toÊci nominalnej 100 z∏ ka˝da, z czego w grudniu
2004 roku zakupi∏a i umorzy∏a 625 szt. obligacji 
na kwot´ 62.500 z∏. Wynik finansowy za 2004 rok
uwzgl´dnia koszt obs∏ugi obligacji. Obligacje sà ele-
mentem programu motywacyjnego dla najlepszych
Klientów ÂNIE˚KI. 

Balance sheet

The increased in fixed assets was a consequence of con-

struction and purchasing of new fixed assets and production

assets as well as the purchase of real property in Suwa∏ki, 

as well as the realization of capital investments. The signifi-

cant decrease in working assets follows from the liquidation

of cash, which was not balanced by the increase in fixed

assets and inventories. In spite of the high sales dynamics,

trade receivables grew only slightly, which is an effect of dis-

ciplined policy towards the customers. The growth of inven-

tories (by 43.76 %) was caused by the Company’s increa-

sing their market offer (e.g. graphic paints) as well as by

increased purchase of raw materials in view of price increa-

ses announced by some suppliers. The share of fixed assets

in total assets increased by 26.20 %, whereas the share 

of working assets dropped by 17.48 %. The level of fixed

assets depreciation amounted to 26.6 % as at the end of the

period.

The decrease of the Groups indebtedness improved the ba-

lance sheet structure since the  financing of fixed assets with

equity capital was increased. The share of equity capital 

in financing the assets grew from 54 % to 65 %, whereas

the financing with outside capitals dropped from 40 % to 

26 %. The Capital Group continued financing of a part of

their investment activities with leasing liabilities. They

accounted for ca. 2.2 % in the whole asset financing.

Moreover, in 2004 the Group had bonds to be converted

into shares in 2006 on the basis of the conditional capital

increase that took place in 2003. ÂNIE˚KA issued 18,875

bonds with the nominal value of PLN 100 each, of which

625 bonds worth PLN 62,500 were purchased and

redeemed in December 2004. The financial result for 2004

includes the cost of servicing the bonds. The bonds are an

element of a motivation program for the best customers of

ÂNIE˚KA.
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Sytuacja finansowa
W 2004 roku Grupa nie mia∏a problemów z bie˝àcym
regulowaniem swoich zobowiàzaƒ. Statyczna analiza
p∏ynnoÊci finansowej na koniec okresu pozwala
stwierdziç, ˝e Grupa znajduje si´ w bardzo dobrej
kondycji finansowej. Potwierdzajà to wskaêniki p∏yn-
noÊci finansowej, które przyjmujà bezpieczne war-
toÊci. Wskaênik bie˝àcej p∏ynnoÊci finansowej jest 
o 0,3 punkty wy˝szy w porównaniu do roku ubieg∏e-
go. Pozosta∏e wskaêniki p∏ynnoÊci finansowej w po-
równaniu do poprzedniego okresu sà na ni˝szym po-
ziomie z powodu wykorzystania Êrodków pozyska-
nych z gie∏dy i spadku Êrodków piení ˝nych o 24 %.
Wskaênik rotacji zapasów jest wy˝szy ni˝ rok wczeÊ-
niej, ze wzgl´du na wzrastajàcà iloÊç asortymentów 
i wykorzystywanie powi´kszonej bazy magazynowej.
Okres rotacji zobowiàzaƒ jest wy˝szy o 10 dni od Êred-
niego wskaênika roku poprzedniego. 

Rachunek przep∏ywów pieni´˝nych
Analiza przep∏ywów pieni´˝nych wskazuje na wyko-
rzystywanie przez Grup´ Êrodków uzyskanych z emisji
akcji. Ârodki pieni´˝ne ze zwi´kszenia kapita∏u i dzia-
∏alnoÊci operacyjnej  Spó∏ka dominujàca inwestowa∏a.
By∏y to inwestycje zarówno kapita∏owe, zwiàzane 
z rozbudowà Grupy Kapita∏owej, jak równie˝ zwí ksza-
jàce majàtek produkcyjny, baz´ magazynowà i tech-
nologicznà. Ârodki pozyskane z gie∏dy, ze wzgl´du na
fakt, ˝e emisja odby∏a si´ w drugiej po∏owie grudnia
2003 roku, by∏y inwestowane w roku nast´pnym.
Równie˝ w 2005 roku Grupa zamierza zainwestowaç
znaczne kwoty, bo wynoszàce 36,8 mln z∏, na inwes-
tycje w rzeczowe aktywa trwa∏e oraz inwestycje kapi-
ta∏owe zwiàzane z rozwojem Grupy Kapita∏owej. 

Financial standing

In 2004, the Group had no problems with current settle-

ment of their liabilities. The static financial liability analyses as

at the end of the period allows to say that the Group’s finan-

cial standing is very good. This can be proved by liquidity

ratios that are at safe levels. The current liquidity ratio is 

0.3 points higher than that of the previous year. Other 

liquidity ratios are at a lower level in relation to the previous

period on account of utilizing the means obtained from the

stock exchange and the decrease in cash by 24 %. The stock

rotation ratio is higher than the year before due to the grow-

ing number of assortments and using extended storage faci-

lities. The liability rotation period is ca. 10 days longer than

the average ratio for the previous year. 

Cash flow statement

The cash flow analysis shows that the Group utilises means

obtained from the issue of shares. The cash from the

increase of capital and operating activity was invested by the

Dominant Company. These were both capital investments,

related to Capital Group’s expansion, as well as those expan-

ding production, storing and processing facilities. The means

obtained from the stock exchange were invested in the sub-

sequent year due to the fact that the issue took place in the

second half of December 2003. The Group also intends to

invest considerable amounts in 2005, namely PLN 36.8 

million, into tangible fixed assets and into capital investments

related to the Capital Group’s expansion.
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Opinia niezale˝nego bieg∏ego rewidenta

I.
Dla Akcjonariuszy, Rady Nadzorczej i Zarzàdu Fabryki Farb i Lakierów ÂNIE˚KA Spó∏ki Akcyjnej.

II.
PrzeprowadziliÊmy badanie za∏àczonego skonsolidowanego sprawozdania finansowego Grupy Kapita∏owej, 
w której jednostkà dominujàcà jest Fabryka Farb i Lakierów ÂNIE˚KA S.A. z siedzibà w Lubzinie 34a, na które
sk∏ada si´ :

1. Wprowadzenie do skonsolidowanego sprawozdania finansowego,

2. Skonsolidowany bilans sporzàdzony na dzieƒ 31 grudnia 2004 roku, który po stronie aktywów i pasywów 
zamyka si´ sumà 217.723 tys. z∏otych,

3. Skonsolidowany rachunek zysków i strat za rok obrotowy od 1 stycznia 2004 roku do 31 grudnia 2004 roku 
wykazujàcy zysk netto w wysokoÊci 27.833 tys. z∏otych,

4. Zestawienie zmian w skonsolidowanym kapitale w∏asnym za rok obrotowy od 1 stycznia 2004 roku do 
31 grudnia 2004 roku wykazujàce wzrost kapita∏u w∏asnego o kwot´ 20.231 tys. z∏otych,

5. Skonsolidowany rachunek przep∏ywów pieni´˝nych za rok obrotowy od 1 stycznia 2004 roku do 31 grudnia
2004 roku wykazujàcy spadek stanu Êrodków pieni´˝nych o kwot´ 39.612 tys. z∏otych,

6. Dodatkowe informacje i objaÊnienia.

Format za∏àczonego rocznego skonsolidowanego sprawozdania finansowego wynika z Rozporzàdzenia Rady
Ministrów z dnia 16 paêdziernika 2001 roku w sprawie informacji bie˝àcych i okresowych przekazywanych przez
emitentów papierów wartoÊciowych (Dz. U. 139, poz. 1569 z póêniejszymi zmianami) oraz z Rozporzàdzenia
Rady Ministrów z dnia 11 sierpnia 2004 roku w sprawie szczegó∏owych warunków, jakim powinien odpowiadaç
prospekt emisyjny oraz skrót prospektu (Dz.U. Nr 186, poz. 1921).

Za sporzàdzenie tego skonsolidowanego sprawozdania finansowego odpowiada Zarzàd jednostki dominujàcej. 
Naszym zadaniem by∏o zbadanie i wyra˝enie opinii o rzetelnoÊci, prawid∏owoÊci i jasnoÊci tego sprawozdania
finansowego.

III.
Badanie skonsolidowanego sprawozdania finansowego przeprowadziliÊmy stosownie do postanowieƒ:

1. Rozdzia∏u 7 ustawy z dnia 29 wrzeÊnia 1994 r. o rachunkowoÊci (Dz.U. z 2002 r. Nr 76, poz. 694 z póêniej-
szymi zmianami),

2. Norm wykonywania zawodu bieg∏ego rewidenta, wydanych przez Krajowà Rad´ Bieg∏ych Rewidentów
w Polsce.

Badanie skonsolidowanego sprawozdania finansowego zaplanowaliÊmy i przeprowadziliÊmy w taki sposób, 
aby uzyskaç racjonalnà pewnoÊç, pozwalajàcà na wyra˝enie opinii o sprawozdaniu. W szczególnoÊci badanie
obejmowa∏o sprawdzenie poprawnoÊci zastosowanych przez Grup´ Kapita∏owà zasad (polityki) rachunkowoÊci 
i znaczàcych szacunków, sprawdzenie - w przewa˝ajàcej mierze w sposób wyrywkowy - podstaw, z których
wynikajà liczby i informacje zawarte w skonsolidowanym sprawozdaniu finansowym, jak i ca∏oÊciowà ocen´ spra-
wozdania skonsolidowanego.
Uwa˝amy, ˝e badanie dostarczy∏o wystarczajàcej podstawy do wyra˝enia miarodajnej opinii.

IV.
Naszym zdaniem, zbadane skonsolidowane sprawozdanie finansowe obejmujàce dane liczbowe i objaÊnienia
s∏owne:

a) przedstawia rzetelnie i jasno wszystkie informacje istotne dla oceny sytuacji majàtkowej i finansowej 
badanej Grupy Kapita∏owej na dzieƒ 31 grudnia 2004 roku, jak te˝ jej wyniku finansowego za rok obro-
towy od 1 stycznia 2004 roku do 31 grudnia 2004 roku,
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b) sporzàdzone zosta∏o, we wszystkich istotnych aspektach, zgodnie z okreÊlonymi w powo∏anej wy˝ej
ustawie zasadami (politykà) rachunkowoÊci oraz przepisami wydanego na jej podstawie rozporzàdzenia
Ministra Finansów z dnia 12 grudnia 2001 roku w sprawie szczegó∏owych zasad sporzàdzania przez 
jednostki inne ni˝ banki i zak∏ady ubezpieczeƒ sprawozdania finansowego jednostek powiàzanych (Dz.U.
Nr 152, poz. 1729 z póêniejszymi zmianami),

c) sporzàdzone zosta∏o w sposób zapewniajàcy porównywalnoÊç danych,

d) jest zgodne z wp∏ywajàcymi na treÊç skonsolidowanego sprawozdania finansowego przepisami prawa
obowiàzujàcymi Grup´ Kapita∏owà.

V.
Sprawozdanie z dzia∏alnoÊci Grupy Kapita∏owej jest kompletne w rozumieniu art. 49 ust. 2 ustawy 
o rachunkowoÊci, a zawarte w nim informacje sà zgodne ze zbadanym skonsolidowanym sprawozdaniem finan-
sowym i uwzgl´dniajà przepisy Rozporzàdzenia Rady Ministrów z dnia 16 paêdziernika 2001 roku w sprawie infor-
macji bie˝àcych i okresowych przekazywanych przez emitentów papierów wartoÊciowych (Dz. U. 139, poz. 1569
z póêniejszymi zmianami).

W imieniu
Mazars & Guérard Audyt Sp. z o.o. Nr 186
ul. Foksal 16, Warszawa

Janusz PROCNER Monika KACZOREK

Bieg∏y Rewident Cz∏onek Zarzàdu
Nr 10104 Bieg∏y Rewident

Nr 9686

Warszawa, dnia 6 maja 2005 roku

Expert Auditor’s opinion

I.

To Shareholders, the Supervisory Board and the Management Board of Fabryka Farb i Lakierów ÂNIE˚KA Spó∏ka Akcyjna.

II.

We have conducted an audit of the consolidated financial statement of the Capital Group with the following dominant enti-

ty: Fabryka Farb i Lakierów ÂNIE˚KA S.A. with the registered office at Lubzina 34a. The statement includes:

1. Introduction to the consolidated financial statement,

2. Consolidated balance sheet as drawn up on 31 December, 2004 which shows the total of PLN 217.723 thou.

on the side of assets and liabilities,

3. Consolidated profit and loss account for the period of 1 January, 2004 to 31 December, 2004 showing net profit 

in the amount of PLN 27.833 thou.,

4. Statement of changes in the consolidated cash flow report for the period of 1 January, 2004 to 31 December 2004, which

shows the increase in cash in financial year by the amount PLN 20.231 thou.,

5. Consolidated cash flow report for the period of 1 January, 2004 to 31 December, 2004 which shows the decrease in cash 

in the course of the financial year by the amount of PLN 39.612 thou.,

6. Additional information and explanation.
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The format of the included annual consolidated financial statement follows from the Regulation of the Council of Ministers 

of 16 October, 2001 on current and periodical information as provided by issuers of securities (Dz. U. [“Journal of Laws”] 139,

item 1569, as amended) as well as the Regulation of the Council of Ministers of 11 August, 2004 on detailed terms that an

issuing prospectus and an abbreviated prospectus should comply with (Dz. U. No. 186, item 1921).

It is the Management Bard of the dominant entity that is responsible for drawing up of this consolidated financial statement. 

Our task was to examine this financial statement and express our opinion on the reliability, correctness and clarity of the same.

III.

We have carried the examination of the consolidated financial statement in compliance with provisions of:

1. Section 7 of the Act on Accountancy of 29 September, 1994 (Dz. U. of 2002 No.†76, item 694, as amended),

2. standards for performing the profession of an expert auditor as issued by the National Council of Expert 

Auditors in Poland.

We have planned and carried out the audit of the financial statement in such a manner as to obtain a rational, comprehen-

sive basis for expressing our opinion on the statement. In particular, the audit included verification of correctness of the

accountancy rules (policies) applied by the Capital Group and significant estimations, verification - performed principally at ran-

dom - of the grounds for figures and information included in the consolidated financial statement, as well as a comprehen-

sive evaluation of the consolidated statement.

We are convinced that the examination carried out provided us with sufficient grounds for expressing a competent opinion.

IV.

In our opinion, the examined consolidated financial statement as including figures and verbal explanation:

a) presents reliably and clearly all the information as important for the assessment of the Capital Group’s proprietary 

and financial standing as of 31 December, 2004 as well as the Group’s financial result for the accounting year from 

1 January, 2004 to 31 December, 2004

b) has been prepared, in all significant aspects, in compliance with accountancy rules (policies) as specified in the above 

Act as well as with provision of the Regulation of the Minister of Finances of 12 December, 2001 as issued on the 

basis of the Act, on detailed rules for preparing financial statements of associated entities by entities other than banks 

and insurance companies (Dz. U. No. 152, item 1729, as amended),

c) has been prepared in the manner providing data comparability,

d) is conformable with the legal regulations affecting its contents and binding to the Capital Group.

V.

The report from the Capital Group’s activities is complete in the meaning of Art. 49 clause 2 of the Accountancy Act and 

the information included therein is conformable with the examined consolidated financial statement and takes into considera-

tion provisions of the Regulation of the Council of Ministers of 16 October, 2001 on current and periodical information as pro-

vided by issuers of securities (Dz. U. 139, item 1569, as amended).

On behalf of

Mazars & Guérard Audyt Sp. z o.o. No. 186

ul. Foksal 16, Warszawa

Janusz PROCNER Monika KACZOREK

Expert Auditor Member of the Management Board

No. 10104 Expert Auditor

No. 9686

Warsaw, dated 6 May, 2005
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Skonsolidowany bilans za 2004 rok (tys. z∏) / Consolidated balance sheet for 2004 (PLN thou.)

Skonsolidowany bilans Stan na /As at 31 Dec. Stan na /As at 31 Dec.

Consolidated balance sheet 31.12.2004 31.12.2003

AKTYWA / ASSETS

I. Aktywa trwa∏e / Fixed assets 99 350 78 725

1. WartoÊci niematerialne i prawne, w tym:
/ Intangible and legal assets, including: 355 611

2. WartoÊç firmy jednostek podporzàdkowanych 
/ Goodwill of controlled entities - 47

3. Rzeczowe aktywa trwa∏e / Tangible fixed assets 95 212 75 102

4. Inwestycje d∏ugoterminowe / Long term investments 2 550 1 753

4.1. NieruchomoÊci / Real property 546 -

4.2. D∏ugoterminowe aktywa finansowe / Long-term financial assets 2 003 1 753

a) w jednostkach powiàzanych, w tym: / in associated entities, including: 1 200 450

- udzia∏y lub akcje w jednostkach podporzàdkowanych wyceniane
metodà praw w∏asnoÊci / participation or shares in controlled entities
as valuated with the ownership rights method 201 207

- udzia∏y lub akcje w jednostkach zale˝nych i wspó∏zale˝nych
nieobj´tych konsolidacjà / participation or shares in controlled 
and associated entities not included in consolidation 999 243

b) w pozosta∏ych jednostkach / in other entities 803 1 303

5. D∏ugoterminowe rozliczenia mi´dzyokresowe 
/ Long-term deferred incomes 1 233 1 212

5.1. Aktywa z tytu∏u odroczonego podatku dochodowego
/ Assets due to deferred income tax 1 233 1 205

6.2. Inne rozliczenia mi´dzyokresowe / Other  deferred income - 7

II. Aktywa obrotowe / Working assets 118 373 143 444

1. Zapasy / Inventory 43 136 30 006

2. Nale˝noÊci krótkoterminowe / Short-term receivables 61 394 59 515

2.1. Od jednostek powiàzanych / From associated 382 71

2.2. Od pozosta∏ych jednostek / From other entities 61 012 59 444

3. Inwestycje krótkoterminowe / Short-term investments 13 388 53 484

3.1. Krótkoterminowe aktywa finansowe / Short-term financial assets 13 388 53 484

a) w pozosta∏ych jednostkach / in other entities 900 785

b) Êrodki pieni´˝ne i inne aktywa pieni´˝ne / cash and other cash assets 12 488 52 699

4. Krótkoterminowe rozliczenia mi´dzyokresowe 
/ Short-term deferred income 455 439

A k t y w a   r a z e m / A s s e t s  i n  t o t a l 217 723 222 169

PASYWA / LIABILITIES

I. Kapita∏ w∏asny / Equity capital 139 331 119 100

1. Kapita∏ zak∏adowy / Initial capital 14 200 14 200

2. Kapita∏ zapasowy / Reserve capital 84 399 72 131

3. Kapita∏ z aktualizacji wyceny / Revaluation capital - -6

4. Pozosta∏e kapita∏y rezerwowe / Other reserve capital 14 379 -
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5. Ró˝nice kursowe z przeliczenia jednostek podporzàdkowanych
/ Differences in exchange from recalculation of controlled entities -1 840 -379

a) ujemne ró˝nice kursowe / negative differences in exchange 1 840 379
6. Zysk (strata) z lat ubieg∏ych / Profit (loss) of previous years 360 13 845

7. Zysk (strata) netto / Net profit (loss) 27 833 19 309

II. Kapita∏y mniejszoÊci / Capital of minorities 9 117 7 256

III. Ujemna wartoÊç firmy jednostek podporzàdkowanych
/ Negative goodwill of controlled entities 5 182 4 926

IV. Zobowiàzania i rezerwy na zobowiàzania / Liabilities and liability reserve 64 093 90 887

1. Rezerwy na zobowiàzania / Liablility reserves 1 220 1 153

1.1. Rezerwa z tytu∏u odroczonego podatku dochodowego
/ Reserve due to deferred income tax 925 879

1.2. Rezerwa na Êwiadczenia emerytalne i podobne
/ Reserve for old-age pensions and similar 283 274

a) d∏ugoterminowa / long-term 263 254

b) krótkoterminowa / short-term 20 20

1.3. Pozosta∏e rezerwy / Other reserves 12 -

a) krótkoterminowe / short-term 12 -

2. Zobowiàzania d∏ugoterminowe / Long-term liabilities 6 866 10 392

2.1. Wobec pozosta∏ych jednostek / Towards other entities 6 866 10 392

3. Zobowiàzania krótkoterminowe / Short-term liabilities 55 879 79 257

3.1. Wobec jednostek powiàzanych / Towards associated entities 327 88

3.2. Wobec pozosta∏ych jednostek / Towards other entities 54 856 78 609

3.3. Fundusze specjalne / Special funds 696 560

4. Rozliczenia mi´dzyokresowe / Deferred charges 128 85

4.1. Inne rozliczenia mi´dzyokresowe / Other deferred income 128 85

a) krótkoterminowe / short-term 128 85

P a s y w a   r a z e m / L i a b i l i t i e s   i n   t o t a l 217 723 222 169
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Skonsolidowany rachunek zysków i strat (tys. z∏) / Consolidated profit and loss account (PLN thou.)

Skonsolidowany rachunek zysków i strat
Consolidated profit and loss account 2004 2003

I. Przychody netto ze sprzeda˝y produktów, 
towarów i materia∏ów, w tym:
/ Net income on sale of product, goods and materials, includings: 358 260 298 160

- od jednostek powiàzanych / from associated entities 53 1 039

1. Przychody netto ze sprzeda˝y produktów 
/ Net income on sale of product 288 104 222 823

2. Przychody netto ze sprzeda˝y towarów i materia∏ów
/ Net income on sale of goods and materials 70 156 75 337

II. Koszty sprzedanych produktów, towarów i materia∏ów, w tym:
/ Cost of sold products, goods and materials, includings: 264 205 223 904

- od jednostek powiàzanych / to associated entities - 339

1. Koszt wytworzenia sprzedanych produktów
/ Manufacturing costs of sold products 196 622 165 114

2. WartoÊç sprzedanych towarów i materia∏ów
/ Value of sold goods and materials 67 583 58 790

III. Zysk (strata) brutto ze sprzeda˝y (I-II) / Gross profit (loss) on sale (I-II) 94 055 74 256

IV. Koszty sprzeda˝y / Cost of sale 36 470 28 051

V. Koszty ogólnego zarzàdu / Overhead expensens 25 531 21 178

VI. Zysk (strata) na sprzeda˝y (III-IV-V) / F. Profit (loss) on sale (III-IV-V) 32 054 25 027

VII. Pozosta∏e przychody operacyjne / Other operating inocmes 4 469 6 974

1. Zysk ze zbycia niefinansowych aktywów trwa∏ych
/ Profit on sale of non-financial fixed asstes 263 587

2. Inne przychody operacyjne / Other operating incomes 4 206 6 387

VIII. Pozosta∏e koszty operacyjne / Other operating costs 4 577 3 794

1. Strata ze zbycia niefinansowych aktywów trwa∏ych
/ Loss on sale of non-financial fixed asstes 70 1

2. Aktualizacja wartoÊci aktywów niefinansowych
/ Revaluation of non-financial asstes 2 861 2 706

3. Inne koszty operacyjne / Other operating costs 1 646 1 086

IX. Zysk (strata) z dzia∏alnoÊci operacyjnej (VI+VII-VIII)
/ Profit (loss) on operating acitvity (VI+VII-VIII) 31 946 28 208

X. Przychody finansowe / Financial incomes 8 567 4 262

1. Dywidendy i udzia∏y w zyskach, w tym:
/ Dividends and participation in profits, including: 199 -

2. Odsetki, w tym: / Interests, including: 1 603 1 220

3. Zysk ze zbycia inwestycji / Profit on sale of investments 5 285 2 819

4. Aktualizacja wartoÊci inwestycji / Revaluation of investments - 223

5. Inne / Other 1 480 -

XI. Koszty finansowe / Financial costs 3 378 7 676

1. Odsetki, w tym: / Interests, including: 2 699 3 566

2. Aktualizacja wartoÊci inwestycji / Revaluation of investments 667 -

3. Inne / Other 12 4 110
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XII. Zysk (strata) z dzia∏alnoÊci gospodarczej (IX+X-XI+/-XII)
/ Profit (loss) on business activity (IX+X-XI+/-XII) 37 135 24 794

XIII. Wynik zdarzeƒ nadzwyczajnych (XIV.1. - XIV.2.)
/ Result of extraordinary events (XIV.1. - XIV.2.) - 30

1. Zyski nadzwyczajne / Extraordinary profits 3 35

2. Straty nadzwyczajne / Extraordinary losses 3 5

XIV. Odpis wartoÊci firmy jednostek podporzàdkowanych
/ Write-off of goodwill of controlled entities 122 4

XV. Odpis ujemnej wartoÊci firmy jednostek podporzàdkowanych
Write-off of negative goodwill of controlled entities 338 169

XVI. Zysk (strata) brutto (XIII+/-XIV-XV+XVI) 
/ Gross profit (loss) (XIII+/-XIV-XV+XVI) 37 351 24 989

XVII. Podatek dochodowy / Income tax 5 652 5 608

a) cz´Êç bie˝àca / current part 5 634 5 862

b) cz´Êç odroczona / deferred part 18 -254

XVIII. Udzia∏ w zyskach (stratach) netto jednostek podporzàdkowanych 
wycenianych metodà praw w∏asnoÊci / Share in net profit (loss)
of controlled entities as valued with the ownership right method 55 126

XIX. (Zyski) straty mniejszoÊci / (Profits) losses of minorities 3 921 198

XX. Zysk (strata) netto (XVII-XVIII-XIX+/-XX+/-XXI)
/ Net profit (loss) (XVII-XVIII-XIX+/-XX+/-XXI) 27 833 19 309
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Skonsolidowany rachunek przep∏ywu Êrodków pieni´˝nych (tys. z∏) 
/ Consolidated cash flow statement (PLN thou.)

Skonsolidowany rachunek przyp∏ywów pieni´˝nych
Consolidated cash flow statement 2004 2003

A. Przep∏ywy Êrodków pieni´˝nych z dzia∏alnoÊci operacyjnej / Cash flow on operating activity

I. Zysk (strata) netto / Net proit (loss) 27 833 19 309

II. Korekty razem / Adjustments total -9 838 884

1. Zyski (straty) mniejszoÊci / Profit (losses) of minotities 3 921 198

2. Udzia∏ w (zyskach) stratach netto jednostek podporzàdkowanych
wycenianych metodà praw w∏asnoÊci / Share net profit (loss)
of controlled entities as valued with the ownership right method -55 -126

3. Amortyzacja, w tym: / depreciation, including: 9 457 8 114

- odpisy wartoÊci firmy jednostek podporzàdkowanych lub ujemnej
wartoÊci firmy jednostek podporzàdkowanych / write-off goodwill
of controlled entities or of negative goodwill of controlled entities -215 15

4. Zyski (straty) z tytu∏u ró˝nic kursowych 
/ Profit due to exchange rate differences -8 546 -3 423

5. Odsetki i udzia∏y w zyskach (dywidendy) 
/ Interest and participation in profits (dividends) 2 333 2 405

6. Zysk (strata) z dzia∏alnoÊci inwestycyjnej 
/ Profit (loss) on investment activity -247 -587

7. Zmiana stanu rezerw / Change in reserves 68 121

8. Zmiana stanu zapasów / Change in inventory -12 643 364

9. Zmiana stanu nale˝noÊci / Change in liabilities -1 867 -3 184

10. Zmiana stanu zobowiàzaƒ krótkoterminowych, 
z wyjàtkiem po˝yczek i kredytów 
/ Change in short-term liabilities, except loans and credits -2 265 -2 951

11. Zmiana stanu rozliczeƒ mi´dzyokresowych / Change in accruals 6 -5

12. Inne korekty / Other adjustments - -42

III. Przep∏ywy pieni´˝ne netto z dzia∏alnoÊci operacyjnej (I +/- II) 
- metoda poÊrednia / Net cash flow on operating activity (I +/- II)
- indirect method 17 995 20 193

B. Przep∏ywy Êrodków pieni´˝nych z dzia∏alnoÊci inwestycyjnej / Cash flow on investment activity

I. Wp∏ywy / Incomes 6 925 14 607

1. Zbycie wartoÊci niematerialnych i prawnych 
oraz rzeczowych aktywów trwa∏ych / Sale of intangible
and legal assets and tangible fixed assets 747 1 106

2. Z aktywów finansowych, w tym: / From financial assets, including: 359 12 001

a) w jednostkach powiàzanych / in assocatied entities 99 -

- zbycie aktywów finansowych / sale of financial assets 101 -

- odsetki / interest -2 -
b) w pozosta∏ych jednostkach / in other entities 260 12 001

- zbycie aktywów finansowych / sale of financial assets - 10 874

- dywidendy i udzia∏y w zyskach / dividends and participation in profits 199 -

- odsetki / interest 61 1 127

3 . Inne wp∏ywy inwestycyjne / Other income on investments 5 819 1 500

II. Wydatki / Expenditures 35 773 32 323
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1. Nabycie wartoÊci niematerialnych i prawnych oraz rzeczowych 
aktywów trwa∏ych / Purchase of intangible and legal assets and tangible 
fixed assets 30 479 26 007

2. Inwestycje w nieruchomoÊci oraz wartoÊci niematerialne i prawne
/ Investments in real property and intangible and legal assets 546 -

3. Na aktywa finansowe, w tym: / On financial assets, including: 988 6 316

a) w jednostkach powiàzanych / in associated entities 988 5 513

- nabycie aktywów finansowych / purchase of financial assets 988 5 513

b) w pozosta∏ych jednostkach / in other entities - 803

- nabycie aktywów finansowych / purchase of financial assets - 803

4. Inne wydatki inwestycyjne / Other investment expenditure 3 760 -

III. Przep∏ywy pieni´˝ne netto z dzia∏alnoÊci inwestycyjnej (I - II)
/ Net cash flow on investment activity (I-II) -28 848 -17 716

C. Przep∏ywy Êrodków pieni´˝nych z dzia∏alnoÊci finansowej / Cash flow on financial activity

I. Wp∏ywy / Incomes 18 227 65 515

1. Wp∏ywy netto z emisji akcji (wydania udzia∏ów) i innych 
instrumentów kapita∏owych oraz dop∏at do kapita∏u
/ Net income from distribution of participation (share issuance) 
and other capital instruments as well as additional payments to capital 175 45 511

2. Kredyty i po˝yczki / Credits and loans 18 052 12 942

3. Emisja d∏u˝nych papierów wartoÊciowych / Issuing debt securities - 1 888

4. Inne wp∏ywy finansowe / Other financial incomes - 5 174

II. Wydatki / Expenditures 46 986 16 221

1. Dywidendy i inne wyp∏aty na rzecz w∏aÊcicieli
/ Dividends and payments towards owners 5 784 4 400

2. Sp∏aty kredytów i po˝yczek / Repayment of credits and loans 35 835 2 436

3. Wykup d∏u˝nych papierów wartoÊciowych / Repurchase of debt securities 63 -

5. P∏atnoÊci zobowiàzaƒ z tytu∏u umów leasingu finansowego
/ Payments against financial leasing 2 523 3 711

8. Odsetki / Interest 2 774 3 319

9. Inne wydatki finansowe / Other financial expenditure 7 2 355

III. Przep∏ywy pieni´˝ne netto z dzia∏alnoÊci finansowej (I - II)
/ Net cash flow on financial activity (I - II) -28 759 49 294

D. Przep∏ywy pieni´˝ne netto, razem (A.II +/-B.II +/- C.III)
/ Net sach flow, in total (A.II +/-B.II +/- C.III) -39 612 51 771

E. Bilansowa zmiana stanu Êrodków pieni´˝nych, w tym:
/ Balance change of cash resources, including: -40 221 51 771

- zmiana stanu Êrodków pieni´˝nych z tytu∏u ró˝nic kursowych
/ change of cash resources due to exchange rate differences -609 -

F. Ârodki pieni´˝ne na poczàtek okresu 
/ Cash resources of the beginning of period 52 709 959

G. Ârodki pieni´˝ne na koniec okresu (F+/- D), w tym:
/ Cash resources as at period end (F+/- D), including: 12 488 52 699

- o ograniczonej mo˝liwoÊci dysponowania / of limit disposal 1 137 48 884
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